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KAPITOLA   I.
Chryzantéma je nádherná květina. Krásně barevná, vonící rostlina. Avšak často s ní jde ruku v ruce smrt. Chryzantéma se totiž používá jako pohřební květina. 
A nejinak tomu bylo i dnes. Obrovské květináče těchto květů lemovaly okolí kostela svatého Vincence v Eastwoodu. Květiny byly před kostelem i vně. 
Firemní auta společnosti Lucky Flowers měla dnes velký den. Nepřetržitě přivážela květiny a jiné květinářské zboží jako např. smuteční  věnce. Jakby také ne, když se dnes konalo poslední rozloučení se synem šéfa místního podsvětí Frankem Fontanellim. Muži pohybující se v těchto okruzích, a zvláště s italskými předky jako v tomto případě, měli ve zvyku pořádat velkolepé pohřby. A dokonce na ně chodili i největší nepřátelé truchlící rodiny. Zkrátka v den pohřbu jsou všichni přáteli. Smrt zasáhla rodinu Fontanelliů v tu nejméně očekávanou chvíli. Vždyť mladému Frankovi bylo pouhých 27 let. Moc málo na to, aby poznal to, co každý pozná jen jednou. A právě kvůli věku, a zejména způsobu, jakým opustil mladík tento svět, byla jeho smrt tolik propíraným tématem místních deníků. Méně však zajímala tato událost policii města Redwoodu. A smrt navštívila Franka vskutku neobvykle. Mladý Fontanelli jel jako vždy domů, do rodinného sídla v Little Italy, po noční návštěvě některého z klubů. Jel sám, svým autem. Jeho cesta však náhle skončila na Jeffersonově mostě. Svědci našli Frankovo auto zaklíněné do svodidel. Mladý pán byl za volantem na místě mrtev. Policie byla na místě do pár minut. Než však stačil na místo přijet někdo z právních zástupců rodiny Fontanelli, poslali policisté již auto pryč odtahovou službou. Ta se samozřejmě k nabouranému automobilu nechovala jako ze sametu, jelikož už bylo stejně vybourané. Je pochopitelné, že již nebylo možno auto podrobit přesné expertíze. Frankova smrt ale vznesla několik otazníků. Například hned to, proč policisté nechali okamžitě auto odtáhnout. Za druhé: Jeffersonův most je  téměř rovný, a proto je nepochopitelné, jak mohl Frank bourat. A on nebyl špatný řidič. Přítomnost alkoholu v krvi je ovšem také nepravděpodobná, jelikož Frank byl abstinent. Frankův otec Alessandro Fontanelli je jedním z vůdců místního podsvětí. Chování policie mu přišlo nanejvýš podezřelé, ne však nevysvětlitelné. I na jeho výplatní pásce figurovala policie města Redwoodu dosti vysoko, a proto mu bylo chování policistů během pár minut jasné. Jisté pochybnosti ukazovaly na Fontanelliho největšího rivala Fabia Venuciho. Rodina dona Alessandra se zabývala především pašováním alkoholu a prostitucí, kdežto Venuci měl pod palcem hlavně sázky a nelegální casina. Je ovšem známo, že zkoušel investovat i v alkoholu, a ten byl právě parketou mladého Franka. Jeho smrt tedy nebyla náhodou. Don Alessandro Fontanelli o tom nepochyboval ani v nejmenším. 
A proto se dnes, 12.10. 1924, scházelo tolik lidí před kostelem svatého Vincence. Mezi nimi byl i Johny Castelano, pekař z Down Townu. Don Alessandro byl přítelem jeho otce a tak mu byla účast svatou povinností. Právě se do kostela scházeli poslední hosté, když přijel sám don Fontanelli. On, jeho manželka a dcera Sarah. Chyběl mezi nimi syn Andrea. Spolu s nimi přijeli jen dva bodyguardi, jelikož don byl zvyklý nemít s sebou příliš velkou ochranku. Když tito vstoupili dveře kostela se uzavřely. Don Venuci kupodivu nebyl mezi zúčastněnými, čemuž se podivil i Johny Castelano. Před oltář vstoupil kněz a začal odříkávat smuteční řeč. Stále se nedostavil Andrea Fontanelli, bratr zesnulého, což očividně znepokojovalo nejenom jeho otce. Johny si všiml ze svého místa ve druhé řadě, že ve svatostánku se nachází dosti mužů v černých oblecích, pod kterými se rýsovaly zbraně. Bylo to trochu podivné jelikož don měl své ochránce pouze vedle sebe, v první řadě. Asi rodinní přátelé pomyslil si

Johny. Kněz pomalu končil proslov nad zesnulého rakví, když tu náhle ze sakristie vystoupili tři muži v černých oblecích, odkryli dlouhé kabáty a obnažili dva samopaly a jednu brokovnici. Ještě než si někdo něco stačil uvědomit, první vypálená rána z brokovnice zasáhla kněze takovou silou, až jeho v mžiku mrtvé tělo odskočilo opodál a jeho krev potřísnila hosty v první řadě. Okamžitě zavládla panika v celém kostele. Několik mužů mezi hosty vytáhlo zbraně, a ukázalo se, že první tři gangsteři mají společníky. Ochránci dona Fontanelli se pokusili o odpor, ale než stačili vystřelit, kulky ze samopalu provrtaly jejich těla. 
První dva gangsteři spolu s ostatními společníky mezi hosty pospíchali ke dveřím, připravujíc bezpečný odchod pro třetího vraha. Ten mezitím našel dona Fontanelliho mezi hosty. Don ležel bezmocný na zemi v krvi mrtvého kněze. Gangster namířil ze tří metrů na dona Colt 1911. „Don Venuci už má tebe a tý tvý rodiny plný zuby, hajzle.“ Stříbrná zbraň mířila donu Fontanellimu přímo na hlavu, chystajíc se vykonat to, co už nepochybně několikrát udělala. Zabít. 
Prst už téměř zmáčkl spoušť, když v tom se ozval výstřel. Zasáhl gangstera do zad, ale ten ještě stačil vystřelit. Se smrtelnou bolestí v zádech však zabil pouze jednoho smutečního hosta sedícího vedle dona. Ozvaly se další výstřely, které trhaly tělo padajícího gangstera. Byl to Johny Castelano, který zachránil donu Alessandrovi život. Host, který seděl vedle něj při obřadu, byl patrně také nějaký mafián, a proto když zemřel po zásahu brokovnicí, mohl Johny použít jeho samopal. Když ostatní mafiáni viděli, co se stalo chtěli vraždu dokonat.Před kostelem se však ozvaly brzdy auta. To přijel opozdivší se Andrea Fontanelli, bratr zesnulého. Jakmile to vrazi zaslechli, okamžitě opustili kostel. Nestihli
dokonat dílo zkázy.
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Johny seděl v přijímací místnosti ve vile dona Fontanelliho. Seděl klidně, avšak stále ještě byl v šoku z události, která pohnula jeho osudem před malou chvílí. 

Potom, co Johny zachránil donovi život a vrazi utekli, vtrhl do kostela Adrea, syn dona. Co nejrychleji vzal dona, jeho dceru, manželku a Johnyho a odvezl je do rodinné vily v Little Italy. Při cestě na místo si Castelano všimnul, že kolonu, která míří k vile tvoří 5 automobilů. Každý z rodiny Fontanelli seděl v jiném autě, aby se zabránilo tomu, že při dalším pokusu o atentát již vrazi nebudou přesně znát polohu dona. Sám Johny seděl ve druhém automobilu odpředu mezi dvěma donovými lidmi. Po příjezdu do sídla bylo vidět, že tam už jsou k náležité ochraně rodiny připraveni. U vjezdu do vily stáli dva muži se samopaly, a také na zahradě hlídali ozbrojení gangsteři. Don se okamžitě po příjezdu kamsi odebral, zatímco ženská část rodiny odešla se služkami. Johnyho Castelana odvedli do přijímací místnosti. A tak tu teď čekal, netušíc co se s ním bude v následujících okamžicích dít. Když už začínal být vskutku neklidný, otevřely se dveře a vstoupil Andrea. Téměř nepostřehnutelným pokývnutím hlavy naznačil, že si přeje být následován. A tak ho Johny následoval. Když procházeli vilou, všiml si Castelano opravdového přepychu s nímž bylo sídlo vybudováno. Mladý Fontanelli dovedl pekaře až do pracovny. Tam už seděl don a nějaký muž, kterého Johny neznal. Don Fontanelli mu kupodivu nepřipadl příliš rozrušený, naopak, zdál se klidný a rozvážný. Byl to již starší 60 letý muž, kterému už nezbývalo mnoho vlasů, a ty, co měl, byly již šedivé. Nebyl moc vysoký, ale zato mírně obtloustlý. Dnes měl na sobě oblek, ale obvykle byl zvyklý nosit sportovní košili a volné kalhoty. Druhý muž byl naopak vyhublý, vcelku vysoký a v obleku. Bylo vidět, že oblek je jeho každodenním ošacením. Nápadným znamením byly jeho husté a tmavě černé vlasy. Syn Andrea, dnes také v obleku, byl menší postavy, měl tmavé vlasy a byl celkem pohledný. 

„Johny. Johny Castelano,“ začal don. „Tvůj otec byl můj dobrý přítel,“ pokračoval don po kratší pomlce. „Několikrát mi pomohl z bryndy. A pak zase já jemu. Jak říkám dobrý přítel. A zrovna dnes nastala chvíle, kdy se mi zavděčil i jeho syn. Ty, Johny Castelano, stejně jako tvůj otec, jsi prokázal nesmírnou odvahu. Zachránil jsi mi život. Zachránil jsi mi život, a na to nikdy nezapomenu. Udělal jsi to i když jsi tím riskoval vlastní. Jsem ti naprosto zavázán a to hodlám vyjádřit nejenom slovy. Víš, ten chlap, ten zkurvysyn,“ don obvykle mluvil naprosto bez hrubých výrazů, ale když šlo o jeho nepřátele nebral si žádné servítky,“ ten, co se mě pokusil zabít, to byl Alfredo Venuci. Nejstarší syn dona Venuciho. Jistě chápeš, že don nenechá smrt svého syna jen tak. Ale neboj se hodlám se o tebe plně postarat. Jelikož je myslím naprosto jasné, že teď nemáš šanci najít si práci, protože nikdo nebude zaměstnávat někoho, po kom jde Venuci, vezmeš za vděk i prací. Ano, i tu ti nabídnu. Myslím, že budeš mít zájem.“ „Ó ano pane, jistě,“ přisvědčil Johny. Bylo mu totiž stejně jako donovi jasné, že nemá na vybranou. „ Myslím, že teď už asi budeš chtít jít domů,“ pokračoval don. „ Tady Luigi Doneli se dnes postará o tvoje bezpečí,“ řekl don a ukázal na muže vedle sebe, který doteď nepromluvil. „ Pro dnešek se s tebou loučím. Zítra zde budeš očekáván… a ještě jednou ti vyjadřuji mé díky.“ Po těchto slovech se Johny spolu s Luigim odebrali do automobilu, čekajícího před vilou a následováni několika dalšími auty vyrazili do Castelanova domu v Down Townu. „ Můžeš mi tykat,“ začal konverzaci Luigi. „ Dobře, já jsem Johny.“ „Víš, já jsem něco jako donova pravá ruka, takže jestli pro nás budeš dělat, tak se budeme setkávat dost často.“ Po těchto slovech se Doneli odmlčel. Zbytek cesty proběhl v klidu a bez jakékoli konverzace. Když kolona dojela do Johnyho  bytu v Down Townu, vystoupilo nejdříve několik mužů v černém a pak až teprve Castelano v doprovodu Doneliho. Přede dveřmi se Luigi rozloučil, zanechávajíc u dveří dva muže. Johny byl po dnešku vskutku unavený, a tak brzo ulehl k spánku. Ještě než usnul, napadlo ho, že tento byt si asi nebude moci ponechat, a to už kvůli nevoli domovníka. Další důvod je ten, že tento byt je příliš skromný a Johny si oprávněně myslel, že teď si bude mít možnost pořídit nový. Po těchto úvahách usnul. 
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Ráno, když se Johny probudil, zahnal hlad několika čerstvými houskami, které donesl jeden z ochránců jeho bezpečnosti. Dále popil spolu se svými bodyguardy kvalitní kávu, která byla také čerstvě zakoupená. Po vydatné snídani se Johny rozhodl, že pojede do vily za donem, jak mu tento nařídil. Oblékl si své nejlepší oblečení, čož byl oblek po jeho otci a doprovázen gangstery nasedl do auta, které již čekalo před domem. Automobil se pomalu rozjel a vstříc rannímu slunku se vydali do Little Italy. Nebylo ještě moc pozdě, a tak nemuseli příliš pospíchat. Projížděli ranním Down Townem, který se právě připravoval k dalšímu těžkému dnu. Toto místo bylo totiž čtvrtí, kde sídlil místní průmysl, dílny atd. Také tu ale bydlela ta nejchudší vrstva obyvatel. Down Town byl ale jen jednou z šesti čtvrtí, ze kterých se celkem Redwood skládal. Čtvrť sousedící jižně s Down Townem se jmenovala Eastwood. Tato část městem byla skutečným centrem. Nacházely se zde velké banky, vládní budovy, knihovny, bylo zde městské muzeum a další důležitá místa. Na sever od Eastwoodu byla 

Little Italy. Ta byla normální obytnou čtvrtí s několika restauracemi, činžovními domy a menšími kancelářskými budovami. Západně od Little Italy byly čtvrtě Greenhill a China Town. Greenhill se nacházel na menší vyvýšenině nad China Townem. Bylo to centrum zábavy a sportovního vyžití. China Town byla čínská čtvrť. Posledním oddílem města byla New Quater, milionářská čtvrť. Little Italy a China Town spojoval Jefferson´s Bridge, most přes sníženinu, ve které se nacházel městský park. Východně od Eastwoodu byl v moři malý ostrov Blue Island, který se stal centrem výletů a odpočinku od života velkoměsta. Samotný Redwood bylo město na východním pobřeží USA. Město bylo značným dopravním uzlem a proto zde bylo velké nádraží i letiště. Město bylo protkáno menšími i většími silnicemi a na okraji města se nacházela i dálnice. Městská doprava byla zajištěna sítí tramvají. Co se mafie týče, operovaly ve městě tři rodiny. Fontanelli, Venuci a Gigi. Rodina Fontanelli se zabývala hlavně pašováním alkoholu a prostitucí. Hlava rodiny byl Alessandro Fontanelli. Rodina Venuci se zabývala sázkami a nelegálními casiny. Hlavou byl Fabio Venuci. Enrico Gigi byl hlavou rodiny, která dělala bankovní podvody a vydírání. Všechny rodiny se určitým dílem podíleli na obchodu s alkoholem. Cesta do vily dona Alessandra Fontanelliho

proběhla klidně a bez větších vzruchů. Než stačili dorazit, udělal se venku pěkný slunečný den. Po příjezdu do vily uvítal Johnyho don už ve dveřích: „To jsem ale rád, že tě vidím synu.“ Don byl oblečen do volných kalhot a sportovní košile. Po tomto uvítání odešel Johny spolu s donem Alessandrem do zahrady za domem. „Dnes tu s námi poobědváš, aby ses trochu seznámil, když teď budeš něco jako člen rodiny. Víš, všichni jsme tu taková velká rodina. Teď se nebudeme zaobírat obchodem ani problémy, na to bude ještě čas.“ Po těchto slovech odešli oba na oběd. K jídlu byly pravé italské špagety a byly vskutku výborné. „Vařila Margharita,“ informovala Castelana manželka dona. Margharita byla mladá donova dcera s tmavými vlasy, tmavýma očima, kulatým obličejem a většími zaoblenými rty. Byla to opravdu pohledná dívka. Donova manželka se zdála být téměř její kopií, lišící se pouze věkem. Po dobrém jídla vzal don Johnyho do pracovny, kde mu dal pokyny a hlavně finanční prostředky k zakoupení nového bytu, automobilu a oblečení. „ Děkuji moc, ani nevím jak se vám mám odvděčit.“ „ Ty už jsi se mi zavděčil, teď jsem na řadě já,“ ujistil don Castelana. A tak Johny skutečně začal nový život. Koupil si byt v jednom malém činžáku v Little Italy, nového Buicka a aby taky nějak vypadal, pořídil si v jednom prestižním obchodě v Eastwoodu oblečení. Od této chvíle chodil povětšinou oblečený v černém obleku, pod kterým nosil vestu stejné barvy, bílou košili a tmavě modrou kravatu. Vypadal opravdu k světu. Byl blonďák se zelenýma očima, hubeného obličeje a úzkého krku, asi 180 cm vysoký. Tato kombinace byla lákadlem pro všechny ženy ve čtvrti. A jelikož mu bylo 26 let a byl svobodný, mohl si ještě dopřávat volné zábavy se ženami. Johny Castelano byl jedním z nejmladších členů famiglie Fontanelli. Donovi bylo 62 let, Luigi Donelimu 40, Andreovi 33 a Margharitě, dceři dona 24. Famiglie Fontanelli měla spoustu členů a spolupracovníků, tito však byli ti nejdůležitější a pro Johnyho nejčastěji vídaní. Zvláštním členem rodiny byl Ernie Bucini, consiglieri famiglie. Zastával v rodině místo právníka a účetního, tudíž byl velmi důležitý, ale Castelano se s ním příliš nevídal. Ernie byl malý hubený chlapík, věkem asi 50letý, černovlasý s kulatým obličejem. Asi týden ode dne, kdy byl Johny na obědě u dona, jel tento zase do vily dona Alessandra. Ze svého bytu vyrazil po 11 hodině dopoledne. Venku bylo na říjnový den neobvykle krásně a slunko dělalo den opravdu příjemný. Johny jel pomalu svým Buickem  k cíli své cesty, nepospíchajíc a užívajíc si jízdy prosluněným Redwoodem. Neměl to k bydlišti dona daleko, a tak byl během několika minut na místě. Když projížděl branou zdi, která strážila donovo panství, minul se s autem, ve kterém sedělo několik gangsterů, kteří právě odjížděli od Fontanelliho, splnit nějaký úkol, který jim zadal. Castelano zastavil na parkovišti před vilou, vystoupil a zamkl své auto. Písek, který tvořil povrch parkoviště, mu při chůzi ke dveřím křupal pod nohama, až to zahnalo blízkou kočku. Johny dvakrát zazvonil u dveří. Otevřít mu přišel Luigi Doneli, který ho přivítal slovy: „Don už tě očekává.“ A vskutku, když vstoupili oba do pracovny Alessandro Fontanelli již seděl ve svém křesle a pozorně si prohlížel Johnyho. Don byl oblečený do svého obvyklého oblečení. Potom, co k němu přistoupili, kývl, aby se posadili do křesel naproti němu. Dělil je jen velký pracovní stůl. „ Vidím, že jsi se dal trochu do pořádku,“ začal konverzaci don. „ Ó ano, pane,“ přisvědčil Johny. „ Dobře hoši, přejdeme tedy k věci,“ řekl don. „ Jak oba dobře víte, naše rodina je teď ve válce s famiglií Venuci.“ Oba přikývli. „ Tuto válku musíme jednoznačně vyhrát a převzít Venuciho obchody. Fabio Venuci už se nějakou dobu snažil fušovat do našich záležitostí. Dostal totiž zálusk na náš byznys s alkoholem. Myslel si, že nás jednoduše vytlačí ze scény a obchod převezme on. Já jsem mu skutečně nějakou dobu ty jeho pokusy promíjel. Jednoho dne však zašel příliš daleko. Pokusil se prostě vyhnat dělníky z našeho nelegálního pivovaru. My jsme samozřejmě měli na místě jistou ochranu, která si to nenechala líbil. Došlo k šarvátce s několika zraněnými, a bohužel byly použity i zbraně, což mělo za následek 2 mrtvé. Venuci se ale nepoučil a několik dní po této události sprostě zavraždil mého syna. A pak se pokusil zabít i mně,“ zvýšil hlas don. „ Chtěl mě zabít ve stánku božím, na pohřbu mého vlastního syna. Porušil právo čestného a důstojného rozloučení se zesnulým. Tento hřích neodpouští ani bůh ani já. A proto tento zlosyn zahyne a celá jeho rodina bude trpět. Jeho podniky se stanou prázdnými 
baráky a jeho obchodní činnost přestane existovat. Zkrátka a dobře tohoto neznaboha úplně zničíme. Nejdřív ztratí veškerou moc a pak ve strachu a bez bližních a přátel zhyne.“ To byl verdikt, který don nad svým nepřítelem vznesl. Vznesl ho a byl naprosto odhodlán jej za každou cenu vykonat. Don Alessandro když si něco umínil, tak nepovolil, a nepřátelům neodpouštěl. „ Dnes tedy nastal den, kdy cesta k Venuciho zkáze začne. Nejdříve je potřeba zbavit ho politické moci a přízně policie. Jeho famiglia má na městském úřadu jednoho poskoka. 
Jmenuje se George  Humpton,“ řekl don a podal Johnymu fotografii mladého bruneta se zelenýma očima. „ Dostává od Venuciho každý měsíc úplatek, za který pak na radnici zařizuje pro dona výhodné zakázky a reguluje místní politiku, tak aby to bylo pro Venuciho výhodné. Je potřeba tuto vzájemnou výpomoc jaksi skončit.“ „ Toho mladýho sraba snad nebude třeba hned sejmout, ne?“ ptal se Luigi. „ Ne, to určitě ne. Řekněme, že mu dáme určitou lekci a on už si rozmyslí s kým bude spolupracovat,“ uvedl vše na pravou míru don. „ Za tu dobu, co je na městském úřadě už si nakradl slušný prachy, a tak má pěkný domeček v New Quater. Samotné provedení už nechám na vás.“ Těmito slovy se s Luigim a Johnym don rozloučil. „ Mám určitej plán,“ začal Luigi, když seděli v Johnyho Buicku. „ Jestli ten uhlazený Humpton bydlí v New Quater, v pěknym domku, musí tam mít i pěkný auto. No, a to auto bysme mu mohli poupravit, co říkáš?“ „ Jo,jo, to zní docela dobře,“ přisvědčil Johny. „ A aby toho nebylo málo, můžeme si na něj někde ještě počkat a spravit mu fasádu.“ „Dobře, takže do toho,“ řekl Castelano. „ Nejdřív ale musíme do mého bytu v Down Townu, mám tam nářadíčko.“ A tak se rozjeli do Down Townu. Doneli navigoval Johnyho do svého bytu, kde si vyzvedl baseballovou pálku a boxer.     „Jo, to bude na zklidnění toho ouředníčka stačit,“ pochválil Doneliho výbavu Johny. Rozjeli se tedy do New Quater, k bydlišti George Humptona. Když přijeli na místo, uviděli, že před domem stojí nádherné modré auto. „Skoro škoda tomu krasavci něco dělat,“ poznamenal Johny. Luigi přikývnutím vyjádřil, že má totožný názor. „ No, vypadá to, že vevnitř nikdo není,“ posoudil okem zkušeného zloděje situaci Luigi. „ Venku je ale spousta lidí, neměli bychom počkat?“ obával se Johny. „ Ne, to vůbec ne,“ odvětil Doneli. „ Hned jak se do toho pustíme všichni se poserou a budou dělat, že nic nevidí. A navíc to ještě zvýší efekt naší práce. Občas není špatný dát malou výstrahu. Teď už ale deme na to,“ řekl Luigi. „ Ty si vezmi boxer, já beru baseballku.“ Po těchto slovech vystoupili oba z auta a neskrývajíc zbraně šli pomalu k autu. Od jejich stanoviště to bylo asi 20 metrů. Zastavili totiž u silnice naproti Humptonova domu. Úředník parkoval před domem. Když se blížili k autu, kolemjdoucí se už divně dívali, jelikož počínání těchto dvou mužů se jim zdálo nanejvýš podezřelé. 
Pak už ale stáli u auta a Luigi na nic nečekal. První rána, kterou udeřil rozbila přední sklo. Lidé okolo, zejména ženy se vylekaly a některé dokonce začaly křičet. Někteří lidé radši přidali do kroku, aby se jich tato nepříjemná záležitost nemusela týkat. Pár dalších ran rozbilo autu světla a všechna skla. Johny udeřil boxerem do předních dveří auta, promáčkl je a udělal na nich stopu pěti důlků. 

„Myslím, že by to mohlo stačit,“ zavelel k odchodu Doneli a stejně klidným krokem, jakým přišli, také odešli od zdemolovaného auta. „ Tak, a teď si zajedem pro toho hezouna, ne?“ navrhl Johny. „ Jó, jasně, jedeme před radnici v Eastwoodu,“ potvrdil jeho záměr Luigi. Johny nastartoval svého Buicka a s ladností vlastní tomuto autu i jeho řidiči se rozjel do Eastwoodu. Cestou hodnotil Luigi kolemjdoucí ženy, a tak Castelano usoudil, že bude jistě častým návštěvníkem nočních klubů. Když projížděli kolem divadla poznamenal Johny: „ Tady už jsem taky dlouho nebyl. Někdy musím jít. No, kulturně se rozvíjet,“ doplnil, protože po něm Luigi hodil nechápavý pohled. Pak už ale přijeli k radnici, před níž bylo parkoviště. „ Dobrý, tady někde zastav,“ řekl Luigi. Johny zastavil nedaleko u vchodu. „ Tak tady si počkáme a až vyleze, budeme ho sledovat a někde mu vysvětlíme, co máme na srdci,“ uchechtl se Doneli. Castelano se uvelebil na sedadle a udělal si pohodlí. Podíval se na hodinky a zjistil, že jsou právě 3 hodiny odpoledne. „ Můžu, ne?“ zeptal se jeho společník, vytahující cigaretu,když si všiml, že na něj Johny kouká. „ Jo, jasný, ale otevři si okno a popel klepat ven.“ Doneli vytáhl stříbrný zapalovač a zapálil si cigaretu. Johny sledoval obláčky dýmu vycházejících z Luigiho úst, potom pomalu plujících ven z automobilu. „ Hele, támhleto bude on,“ vyhrkl Johny. Oba rychle vyskočili z auta, Luigi spěšně zašlápl špaček a vydali se za mladým úředníkem, totožným s tím na fotografii, kterou měli k dispozici. Když se dostali dostatečně blízko k němu, zpomalili a nenápadně ho následovali. Mladík šel pomalu a rozvážně, netušíc, že si s ním brzy promluví. Sledovali ho asi 300 metrů, až zatočil do malé prázdné uličky. „ Teď, honem, to je naše šance,“ odtušil Johny. 
Oba se za Humptonem rozeběhli. Během pár vteřin ho předběhli, popadli a rychle přimáčkli ke zdi. „ Zkus pípnout a je po tobě, smrade,“ ujistil ho Luigi. 

„ Tak aby bylo jasno, ty tvý kontakty s Venucim okamžitě končej, jinak toho budeš zatraceně litovat.“ Johny udeřil boxerem do zdi právě vedle hlavy George Humptona, až se odlouplo kousek omítky. Luigi pustil úředníka a za ním ještě zavolal: „A nikdy jsi nás neviděl.“ V následujích dnech lidé dona Fontanelli zbavili Venuciho téměř všech  jeho politických kontaktů. Ti, co byli příliš vysoce postavení, aby mohli být zastrašováni, obdrželi finanční obnos, který změnil jejich pohled na věc. Pokud si to někdo opravdu nechtěl rozmyslet a nebyl s to se domluvit, názor také změnil. Například právník James Hawkes nechtěl o domluvě ani slyšet. Považoval se za řádného občana, který nemá s těmito lidmi nic společného, ovšem spolupráce s Venucim mu jaksi nevadila. 
I on však změnil rozhodnutí potom, co ráno našel svoji oblíbenou kočku vzácné rasy ležet bez hlavy před prahem. Tak byla dokončena první a zároveň nejkratší fáze vendety famiglie Fontanelli. 

KAPITOLA  IV.

12.5. 1925, sedm měsíců po atentátu na dona Fontanelliho, seděl Johny ve svém bytě a snídal rajčata s pepřem. To nebylo zrovna obvyklé jídlo, ale dokázalo po ránu povzbudit. Po snídani si vzal k ruce The Redwood News, aby si početl, co je nového. Po tom, co  rodina Fontanelli začala vyvíjet tlak na Venuciho famiglii se sice noviny trochu zajímaly o záhadné nehody atd., ale po krátké návštěvě donových lidí u šéfredaktora se vše zase vrátilo do normálu. Stejně teď nebylo o čem psát, jelikož asi 3 měsíce už byl klid. Ta pravá mafiánská válka ještě nevypukla. V novinách zaznamenal Johny zprávy o nějakých nových tvářích v politickém spektru města, takže ho napadlo, že tyto chlápky bude třeba co nejrychleji přidat na výplatní pásku. Nové dětské hřiště v Greenhillu… noviny opravdu nemají o čem psát. Castelano byl toto ráno celkem znuděný. Práce pro dona teď jaksi nebyla a sám neměl také do čeho píchnout. Pomyslel si, že by měl čas od času navštívit nějaký noční klub nebo tak něco, aby si našel nějaké děvče. Matka s otcem mu už zemřeli a osamělý život nebyl nic pro něj. Nicméně si vzpomněl, že už mu v autě docházel benzín, a tak se rozhodl, že si pojede natankovat. Před zrcadlem si porovnal kravatu, jelikož dbal o svůj zevnějšek. 

Obul si boty a sešel po schodech až dolu na chodník, před nímž parkovalo jeho auto. Nasedl a vyjel k čerpací stanici v China Townu. Nebyla sice nejbližší ale, měli tam levný benzín. Když dojel na místo, zastavil u pumpy. Z budovy čerpací stanice ihned přispěchal muž v montérkách. Johny sem jezdil často, ale tohoto muže zde ještě neviděl. „ Já to udělám, pane, zatím se můžete projít,“ řekl muž. 

„Dobře, díky,“ odpověděl mu. Castelano poodešel na druhou stranu budovy a prohlížel si reklamy benzínových firem, které byly pověšeny na zdi. Potom se odebral zpět k autu. U něj už nikdo nebyl a tak, se vydal do budovy, aby mohl zaplatit. Pumpa byla v odlehlejší části Čínské čtvrtě, a tak bylo s podivem, že na svého, podle Johnyho mínění ojedinělého zákazníka pumpař ani nepočkal. V budově byl pult, okolo kterého bylo další různé zboží. Muž v montérkách však nikde. To je divné…, ale teď už opravdu divné, pomyslel si, když uviděl otevřené zadní dveře, před kterými průvan rozevlál záclonu. Že by potřeboval někam tak rychle odejít? Vrátil se tedy k automobilu s tím, že počká. Bylo jedenáct hodin dopoledne, ale v blízkosti pumpy nikdo nebyl. Johny si všiml, že z pod auta mu vytéká nějaký olej. Sehnul se proto, aby se podíval, co je zdrojem tohoto vytékání. Olej kapal z hadičky, která byla…ano, byla přestřižená. Vedle hadičky byla přimontovaná nějaká krabička. Ta tam ale přece nemá co dělat, pomyslil si. V tu chvíli mu to docvaklo. Všechny okolnosti si dal dohromady během setiny sekundy. Muž s montérkami nikde, ulice úplně prázdná. Johny Castelano se okamžitě vyšvihl na nohy a utíkal pryč od automobilu. Když byl asi 20 metrů od čerpací stanice, přehlušila všechno okolo mohutná exploze. Proto rychle zalehnul k zemi a rukama si kryl hlavu, aby jí nezasáhly úlomky, které létaly všude kolem. Když doletěly poslední, na nic nečekal a vzal nohy na ramena. O půl hodiny později seděl v pracovně dona Fontanelliho. Ten byl klidný, připravený řešit nastalou situaci. „ No, vypadá to, Venuci bude ještě dost nebezpečný,“ začal don. „ Pane, myslíte si, že po mě teď půjdou?“ obával se Johny. „ Ne, já myslím, že oni až tak nešli po tobě, ale spíš po naši famiglii celkově,“ ujistil ho don. „ Myslím, že se nemusíš nějakého neustálého nátlaku na tvoji osobu. Nicméně podnikneme určité kroky a budeme tak nějak pokračovat v našem celkovém plánu. Atentát na tebe totiž nebyl jediným činem, který Venuci v poslední době podnikl. Asi před třemi dny nám někdo zničil náklaďák alkoholu pro město. Kousek za městem na dálnici, na jednom odpočívadle si náš řidič odskočil. Jednak proto, že potřeboval na malou a jednak proto, protože si všiml, že ho sleduje nějaké auto. Když zastavil a poodešel podezřelé auto rovněž zastavilo otevřely se dveře a vystoupili čtyři muži. Na nic nečekali a zahájili palbu z brokovnic. Náklad byl úplně zničený a my přišli o 20 000 dolarů. Obvykle máme samozřejmě u nákladů ochranku, ale ten den se chlap, který s tímto řidičem jezdí omluvil. Že si musí něco zařídit nebo co. Pro jistotu jsme ho proklepli a zjistili jsme, že nás zradil. Vykecal kdy, kde a co pojede a aby to neschytal, samozřejmě nemohl ten den jet. Potom co jsme to zjistili jsme ho okamžitě odstranili. Naši hoši šli k němu do bytu a po menší rozmluvě vypadl z okna. Policie případ uzavřela jako nehodu. Teď je tedy třeba Venuciho bandě ukázat, že to s ním myslíme vážně.“ Po těchto slovech podal don Johnymu fotku. Byl na ní muž středních let s černými vlasy a hnědýma očima, s vysokou hubenou postavou. „ Fred Cabbage,“ představil ho don. „ Ve Venuciho rodině zastává docela vysokou funkci v obchodu s alkoholem. Vyjednává zakázky a tak. Je hlavní postavou Venuciho fušování se do našeho byznysu s alkoholem. Proto ho odstraníme. Myslím, že potom, co se tě pokusili zabít se tohoto úkolu rád ujmeš.“ „ Jistě pane,“ ujistil ho Castelano. „ Dobře, každý den jezdí pracovat do Venuciho sídla v Eastwoodu. Jezdí tam tramvají a nastupuje na stanici Washington street. Myslím, že by se mu mohla stát při nastupování nějaká nehoda. Detaily nechám na tobě. Vzduch bude čistej, protože Cabbage nepoužívá ochranku, jelikož si bláhově myslí, že mu nikdo nebude chtít nic udělat. Navíc mu připadá, že v Eastwoodu si nikdo nic nedovolí. Ale my si dovolíme a ještě to bude dobrá výstraha pro ostatní. Policajti jsou podmáznutý, takže s nimi taky problém nebude. Až to dokončíš, bude tam na tebe čekat auto s Luigim, které tě doveze do bezpečí. To je všechno, můžeš jít.“ „ Dobře vše udělám, jak říkáte pane. Nashledanou,“ rozloučil se Johny a odešel. Akci provede až zítra ráno a proto si teď může jít domů uvařit něco k snědku a odpočinout si. 

Druhý den ráno se Johny Castelano probudil brzy. Osprchoval se a pak si uklohnil míchaná vajíčka. Venku to vypadalo na pěkný květnový den. „ Někdy musím také zajít do městského parku,“ pomyslel si Johny. Městský park se nacházel v malé dolině, přes kterou vedl Jefferson’s  Bridge. Nebyl přiliš rozlehlý, ale zato se nacházel uprostřed města, takže obyvatelům dopřával kýžený odpočinek a relaxaci. Nacházelo se v něm malé jezírko na kterém plavaly kachny a děti pouštěly lodičky. Park se stal místem, kde se procházeli důchodci a mladí provozovali sport. A právě v těchto krásných mnoho lidí včetně Johnyho zatoužilo toto místo navštívit. Když se Castelano najedl a oholil, oblékl se do svého obleku s modrou kravatou a na hlavu si nasadil klobouk. Když byl připraven a vycházel ze dveří, vzpomněl si, že něco zapomněl. Byl to jeho Colt 1911, všudypřítomný společník. „ Člověk nikdy neví,“ řekl si sám pro sebe. Pak už ale na nic nečekal a vyrazil na Washington street. Musel jít pěšky, protože jeho Buick mu včera vyletěl do povětří. Johny si tuto skutečnost nepříjemně uvědomil, protože Washington street nebyla právě nejblíž. „Ale co, projdu se. Auto si však v nejbližší době koupím. Asi stejný typ jako jsem měl předtím, vyhovoval mi totiž, a tak to nebude žádné dlouhé vybírání.,“rozhodl se. Rázným krokem pokračoval směrem ke svému cíli, pozorujíc, jak se zatím Redwood probouzí k dalšímu dnu. Procházka mu trvala asi dvacet minut. Když došel na stanici tramvaje Washington street, uvědomil si, že stát na zastávce a neodjet žádnou tramvají, přestože jezdily každých pět minut, by bylo podezřelé. Proto si stoupl opodál a předstíral, že na někoho čeká. Za chvíli uviděl, že na protější stranu silnice přijelo auto v němž seděl Luigi. To už se ale na stanici pomalu začali scházet lidé. Pak se objevil muž, kterého Johny poznal. Byl to Fredd Cabbage. Měl na sobě kabát a na hlavě klobouk. V ruce držel aktovku. Castelano se nejdřív lekl, jestli v ní náhodou nemá zbraň, ale pak si uvědomil, že jestli má, stejně jí nestihne použít. Johny vykročil pomalu k zastávce od níž byl vzdálený méně než 20 metrů. Když k ní přistupoval, uviděl v dálce přijíždějící tramvaj. Koutkem oka zkontroloval, že mezi ním a Luigiho autem jsou jen koleje a silnice. Bylo to míň než 15 metrů, takže by neměl problém zmizet. Castelano si klobouk, který měl na hlavě přihnul, aby mu nebylo vidět do obličeje. na zastávce bylo asi 5 lidí. Jedna postarší dáma, jeden důchodce, mladá žena, nějaký dělník a Fred Cabbage. Johny si nenápadně stoupl za Freda. Tramvaj se svižně přibližovala. Johny měl na rukou černě rukavice, jelikož se mu potily ruce. Tramvaj byla zase o něco blíž. Johny zkontroloval, že má rukavice skutečně dobře natažené. Tramvaj už byla téměř na zastávce. Johny vyndal ruce za kapes a mírně se rozkročil. Všiml si, že starší dáma se na něj podívala s nechápajícím výrazem. Johny však nebyl s to, čekat až pochopí. Tramvaj již minula první lidi, kteří na zastávce čekali. Teď byla právě metr před Cabbagem a Johnym. V poslední chvíli se Cabbage otočil a z hrůzou pochopil. Nestihl však už nic udělat. Johny ho strčil do silnice pod tramvaj, která tupým nárazem odmrštila jeho tělo. To dopadlo o kus dál zkrvavené, tvořící si pod sebou tratoliště. Náraz byl tak tvrdý, že Fredovi roztříštil lebku, kterou teď bylo možno vidět. Tramvaj začala okamžitě brzdit za skřípavého zvuku kol. Lidé na stanici stáli jako opaření. Johny na nic nečekal oběhl tramvaj a spěchal do auta. V tuto dobu na silnici nejezdila žádná auta takže neměl problémy a nemusel nijak kličkovat. Když už byl skoro u auta zaslechl výkřiky ze stanice. Až teď se lidé probrali z šoku, který jim Cabbagova smrt navodila. Johny naskočil do auta a to se okamžitě rozjelo. 
KAPITOLA  V.

Zbytek května proběhl v poklidu, ve znamení sportu a relaxace. Johny začal občas navštěvovat místní tenisový klub. Jednoho červnového dne zavolal Johnymu don. „ Johny, víš, kde je Vincenzova restaurace?,“ zeptal se don. „ Jo, myslím, že jo, pane,“ odpověděl mu. „ OK, tak tam buď dnes ve čtyři odpoledne.“ „ Jistě pane,“ odpověděl Johny. Nebylo mu úplně jasné, co po něm může don chtít. Setká se s ním poprvé do smrti Freda Cabbage. Ihned po akci ho Luigi, který se ujistil, že je nikdo nesleduje, odvezl domů. Pro jistotu se neměl několik dní s donem setkávat, aby si náhodou někdo neudělal spojitost mezi ním a Fontanellim. Toto nebezpečí však zjevně už pominulo. V půl čtvrté tedy nasedl do svého Buicku, stejného typu, který měl před výbuchem. Sedl si na sedadlo, ale zkoprněl a nic nedělal. Pak zase vystoupil sehnul se a podíval se pod auto. „ Jó, ti grázlové naučí člověka opatrnosti,“ pomyslel si. Po kontrole se už ale opravdu rozjel a projíždějíc malými uličkami se dostal na velkou silnici směřující do Eastwoodu, kde byla Vincenzo’s restaurant. Když dojel na místo, uviděl nad vchodem do restaurace, která se nacházela v přízemí několikapatrového obytného domu, velkou ceduli, jež hlásala jméno svého majitele. Na nic nečekal a vstoupil. Pizzerie byla docela velká, celkem se v ní nacházelo asi 15 stolů. Když šel okolo barového pultu, číšník za ním na něj pokynul, aby šel do salonku. Ten byl až vzadu a vcházelo se do něj menší chodbičkou. Ta se najednou rozšířila v prostornou místnost. U vchodu do salonku stáli dva muži, třímající pod kabáty samopaly. U dlouhého stolu pro nejméně deset osob seděl don Alessandro Fontanelli. „ Ó, vítám tě tady,“ začal don.“ Dobrý den, pane,“ opětoval Johny. „ Posaď se tady vedle mě,“ ukázal don na židli vedle něj. Johny ho poslechl. „ Musíš si tu něco dát mají tu výborné pizzy,“ řekl don. „ No, ale vidím, že nemáš chuť se příliš zdržovat a proto přejdu přímo k věci,“ zvážněl najednou don. „ Nemám pro tebe nic důležitého ani žádnou práci nebo tak něco, chtěl jsem ti jen pogratulovat k poslední práci, kterou jsi pro rodinu odvedl,“ pokynul hlavou na znamení  uznání. „ Byla to vskutku brilantní a profesionální práce. „ Díky pane,“ poděkoval Johny. „ Venuci si to vzal k srdci a pomohlo nám to jak v naší záležitosti, tak i v přímém byznysu.“ To je všechno, co jsem ti chtěl říct,“ zakončil to don. „ Děkuji pane. Já už tedy poběžím,“ rozloučil se Johny. Don zvedl ruku na znamení pozdravu a dal se do pizzy, která ležela před ním. Když jel Johny ten večer domů, pomyslel si, jak je don milý člověk. Pak si ale uvědomil, že dokáže být také nemilosrdný a umí zařídit smrt. Takoví lidé se zkrátka už v těchto kruzích pohybovali.

Několik příštích týdnů zabrala Johnymu obvyklá gangsterská práce. Doprovázel konvoje s alkoholem, občas dostal za úkol jet něco vyřídit do některého z rodinných podniků. Nebyla to příliš těžká práce, dostával však slušný podíl. Několikrát také doprovázel samotného dona jako osobní ochrana. Do Castelanova života také vstoupila žena. Jmenovala se Jane Howardová, byla asi 175 centimetrů vysoká, štíhlá, 25 let stará. Měla blonďaté vlasy a modré oči. Měla kulatý obličej a oblé plné rty. Byla opravdu půvabná.Byla absolventkou univerzity a momentálně pracovala v administrativě. Johny ji poznal v tenisovém klubu. Jedno odpoledne si byl zahrát s Luigim tenis ( ten se zatím stal jeho největším kamarádem ) a v klubovém baru potkal Jane. Luigi ihned zaregistroval, že už byl měl Johnyho opustit a nechal ho o samotě s mladou dívkou. Johny obědnal dívce drink a  začal si s ní povídat. Dověděl se, že rodiče žijí ve státě New York a Jane je ve městě tedy úplně sama. Po krátké konverzaci mu nabídla zápas v tenise, který Johny ihned přijal. Byla dobrá, protože měla pravděpodobně natrénováno. Castelano se bránil statečně, ale nakonec ho Jane porazila. „ Už asi pojedu domů,“ oznámila Jane. „ Dobře, ale nejbližší zastávka tramvaje není nejblíž,“ řekl Johny, protože věděl, že dívka nemá auto. „ Ale já tu auto mám a můžu tě odvézt,“ dodal honem. „ Tak dobře,“ souhlasila Jane. Nasedli do Buicka a  jeli do Little Italy. „Co kdybychom si u mě dali nějaké občerstvení?,“ navrhl Johny. „ Kdyby ti to nevadilo,“ odpověděla. „ Mně určitě ne.“ ujistil ji Johny. Dojeli do Johnyho bytu, nalili si pití a posadili se na pohovku. Když dopili zadíval se Johny dlouze do Janeiných očí. Ona pochopila a pohled mu opětovala. Potom se pomalu začali jejich obličeje přibližovat, až byli úplně u sebe. Políbili se…
Když se druhý den ráno probudili vedle sebe v posteli, políbili se. „ Budu muset pospíchat do práce,“ oznámila mu Jane. „Dobře, odvezu tě,“ oznámil jí Johny. Oblékli se, nasnídali a vyrazili do Eastwoodu, kde Jane pracovala. Když vystoupila, neodjel Johny hned, ale ještě chvíli se díval jak ladně odchází pryč. V tu chvíli si uvědomil, že právě našel to, co mu v jeho dosavadním životě chybělo. Zamiloval se.
KAPITOLA VI.

Za několik týdnů vstoupilo do Redwoodu léto a připalující slunko dělalo život příjemnější. Johny pracoval povětšinou tak, že doprovázel kolony nákladních aut s alkoholem. Když jednou takhle jeli s Luigim v Buicku právě za posledním náklaďákem, projíždějíc právě venkov za městem, prohodil Luigi: „ Dokud nebyla prohibice, neměl jsem vůbec tušení, kolik toho lidi vychlastaj. Vždyť my vozíme do města každej tejden několik náklaďáků toho nejkvalitnějšího pití a lidem to skoro nestačí. „ To je pravda a ještě k tomu je to zakázaný pod docela slušnym trestem,“ přitakal Castelano. „ Tomu se ani nedivim, lidi na ňáký zákazy serou,“ odpověděl Luigi. „ Hmm, taky teď každou chvíli píšou v novinách, že se ňáký  maníci otrávili methylalkoholem. Ti lidi fakt nemaj nikdy dost,“ skončil konverzaci o pití Johny. „ Jó, jinak gratuluju k tý tvý babě, Johny.“ „ Díky, ale tohle nebude jen tak ňáká baba,“ řekl a zdůraznil poslední slovo. „ Tohle je skutečně vážnej vztah.“ „ No, to se ještě uvidí,“ řekl Luigi, vzpomínajíc na nesčetné návštěvy bordelů, které s parťákem prodělali. Luigi, který řídil, otevřel okénko a odflusnul si. „ Jó, jó.,“ povzdechl si. 
Ten večer  se Johny s Jane procházel podél pobřeží v Down Townu. Drželi se za ruku a pozorovali zapadající slunce, které házelo na moře oranžový odstín. Došli až k městskému přístavu. Byl to velký vybetonovaný prostor s halami ohraničený plotem. 
U brány velká bílá cedule s červenými písmeny hlásala: The Port of Redwood. 

Na tomto místě si Johny vzpomněl na událost kterou zde se svým otcem prožil v mládí. Pokynul tedy na Jane a ta se zastavila. Dívajíc se na oranžovým sluncem zalitý přístav se oddal vzpomínkám… Bylo asi 4 hodiny odpoledne a malý chlapec a čapkou na hlavě kráčel přímo k bráně přístavu. Když došel k okénku vrátnice, vyšvihl se na stupátko, aby viděl vrátného. „ Dobrý den pane Endersone,“ pozdravil chlapec. „ Ahoj Johny,“ opětoval vrátný. „ Jdeš navštívit tatínka?“ „ Ano, kývnul chlapec.“ „ Tak to rychle běž,“ pustil ho s úsměvem vrátný. Chlapec procházel okolo pracujících dělníků až k hale, kde pracoval jeho otec. Když obcházel halu, aby se dostal k vratům do haly, zaslechl rozzuřené hlasy. Trhnul sebou a zastavil. „ Koukej sehnat to zboží, ty parchante,“ slyšel drsný mužský hlas. „ Já se snažím, ale není to tak jednoduché,“ poznal hlas svého otce. „ Máš poslední šanci, jak to tu nebude do naší příští návštěvy, je po tobě.“ Po těchto slovech zaslechl Johny kroky tří mužů vycházejících z haly. Muži vyšli z vrat a kráčeli směrem k Johnymu. Když procházeli okolo něj, poznal Johny obličej nejkrutějšího z mužů. Byl to Fabio Venuci. Mladý, ale neméně krutý, než jaký měl být za 20 let. Muži prošli okolo chlapce bez jediného povšimnutí. Johny se rozběhl do haly. Tam uviděl sedět na podlaze svého otce, kterému tekla krev z nosu. Obejmul ho a začal plakat. A takto to v Redwoodu chodilo pořád. Život chudiny byl nepřerušitelně provázán s mafií. Nikdo však netušil, že si gangsteři sami tvoří nepřátele. Byly to děti, které viděli jejich zacházení s rodiči. Mezi takové patřil i Johny Castelano. „ Je ti něco,“ ptala se Jane, protože jí znepokojil smutný pohled Johnyho na přístav. „ Ne, jsem v pořádku, jen jsem si na něco vzpomněl,“ uklidnil ji. „ Chytil ji okolo pasu a dal jí vlhký polibek. Potom Jane vzal za ruku a optimisticky řekl: „ Zajdem někam na drink, ne?,“ „ Dobře,“ přitakala. Vykročili tedy směrem k nejbližšímu podniku. 
Během chvíle došli až do severovýchodní části Down Townu. Obloha zatím ztmavla a venku se setmělo. Na ulici nebylo příliš světla, jelikož lampy v této části města nebyly zrovna nejsilnější. „ Být tu sama, tak se snad i bojím,“ poznamenala Jane. Johny se na ní podíval a chytil ji za ruku. Mezitím došli k podniku, jehož název již z dálky ohlašoval neonový nápis. Evening’s Fun. „ Párkrát jsme tu s Luigim byli, mohlo by se ti tu líbit,“ poznamenal Castelano. Vstoupili tedy dovnitř. Hned za dveřmi se nacházela vstupní síň, kde byla šatna, kam si hned odložili věci. Velkými dveřmi, před kterými stál vyhazovač, vešli do samotného sálu. Bylo v něm malé pódium, na kterém ale zrovna nikdo nevystupoval. Okolo byly stoly pro hosty a nedaleko bar. Sedli si ke stolu blízko pódia. Johny pomohl Jane se židlí a pak se sám posadil. „ Jo, vypadá to tu, že tu může být opravdu zábava,“ řekla Jane. „ To určitě,“ odpověděl. „ Dáte si něco k pití?,“ oslovil je náhle mladý číšník. „ Dáme si dva džusy,“ objednala slečna Howardová dříve, než stačil Johny cokoliv říct. Číšník pokynul, jako že pochopil a odklusal pryč. „ Je sice prohibice, ale tady si není problém dát to, na co má člověk zrovna chuť,“ upozornil mladou dívku Johny. „ To jistě, ale nechci mít zbytečné problémy,“ vysvětlila Jane. Jejich rozmluvu přerušil potlesk, který se rozezněl místností, když vstoupila na pódium mladá, spoře oděná zpěvačka. Byla to hubená blondýnka s pěknými ňadry, oblečená v červeném oblečku. Na nic nečekala, uklonila se a začala zpívat svižnou jazzovou skladbu. Johnymu se píseň docela líbila, a tak si začal pobrukovat do rytmu. „ Johny,“ oslovila ho Jane. „ Ano?“ „ Proč jsme se dneska zastavovali u toho přístavu?,“ tázala se ho.

„Víš, můj otec v tom přístavu pracoval jako dělník a já jsem tam za ním často chodil. No, a tak jsem jen zavzpomínal na staré časy,“ usmál se na ní. „ Měl jsem jen tátu, máma mi umřela, když jsem byl ještě malý.“ Jane se na něj soustrastně podívala. „ To je dobrý, jsem na to zvyklej.,“ ujistil ji. Po těchto slovech se opět otočil k pódiu a začal si podupávat do rytmu. Jane se na něj dívala a litovala ho. Tak mladý člověk a nemá už na světě nikoho. Ale jak řekl sám Johny, zvykl si. 
KAPITOLA VII.

Bylo jedenáct hodin ráno a Johny ležel doma v posteli. Ležel a tvrdě spal. Tiché pochrupování naznačovalo, že měl pravděpodobně v noci napilno. Byla to vskutku pravda, Johny se v noci s Luigim staral o nějaké obchodní věci. Přišel domů ve tři hodiny ráno, a tak byl značně unavený, načež na nic nečekal a okamžitě ulehl k zaslouženému spánku. Castelano se přetočil na bok, aby si dále užíval příjemného spánku, když v tom ho vyrušil telefon zvonící v obývacím pokoji. Na první zazvonění Johny vůbec nereagoval. Když telefon zazvonil třikrát, Johny se probral, ale řekl si: „ Ňákej otrapa otravuje a ani neví, že já jsem v noci pracoval. Zkrátka spim a každej má smůlu.Vyzvánění ale neustávalo ani po dvou minutách. „ Dobře, dobře, já to teda jdu zvednout,“ kapituloval Johny. „ Zdar, tady Luigi, okamžitě přijeď do vily dona Fontanelliho,“ ozvalo se ze sluchátka. „ Ale…,“ než to však stačil Castelano doříct, z telefonu už se ozýval hluchý tón. Johny se tedy rychle oblékl, vyběhl z bytu a nasedl do svého Buicku. Cesta do vily byla otázkou okamžiku. V bydlišti dona zastavil na parkovišti, jehož povrch se skládal z malých bílých kamínků. Vystoupil z auta a vydal se do vily. Kamínky mu pod nohama nepříjemně skřípaly. Když vstoupil do pracovny dona Alessandra, uviděl ho sedět za svým stolem. Byl oblečen ve volné sportovní košili a vypadal trochu ustaraně. Po jeho pravici seděl Luigi. Když Johny vstoupil, nejdřív se na něj Donelli nedíval, ale pak se mu najednou zahleděl přímo do očí. Dále byli v místnosti ještě dva gangsteři, kteří si teď nedělali žádné servítky a v ruce držely samopaly. Johny pochopil náladu, která teď v místnosti panovala. Cítil to ve vzduchu. Něco se určitě stalo. Ano, něco se muselo stát. Něco se stalo, něco vážného a on nyní čeká jen na to až se to dozví. Johny věděl, že můžou být jen dva důvody, proč sem byl tak narychlo zavolán. Buďto to bude něco velkého, něco závažného, ale bude se to týkat jen rodiny, bude to jen obchodní záležitost. Anebo to bude něco osobního. Něco přímo osobního pro Johnyho. Když si Castelano toto uvědomil, začal se bát. Začal se bát toho, že se zkrátka něco pořádně pokazilo. Nechtěl vědět co, nechtělo se mu mít další starosti. Ale musel znát důvod toho všeho. Stál teď před donovým stolem. Don na něj pokývnul, takže se posadil na židli naproti. Chvíli na sebe ti tři beze slova koukali, ale pak se don rozhodl skončit toto nepříjemné ticho. „ Johny, stala se jedna nepříjemná věc, kterou je nyní nutno řešit. „ Co se stalo?,“ vyhrkl Castelano bez jediné známky úcty či sebeovládání. „ Jane Howardová byla unesena,“pronesl chladně. Johnymu se sevřelo hrdlo. V první chvíli koukal, jako když nevěří svým uším. Potom zalomil obličej do dlaní a cítil jak se ho zmocňuje nepředstavitelný hněv. Cítil, jak se mu lije krev do hlavy a vnímal splašený tlukot vlastního srdce. Po pár vteřinách se znovu podíval na dona a s nelíčenou rozzuřeností vykřikl: „ Kdo?“
„ Fabio Venuci,“ dal mu odpověď don. Johny zatnul obě ruce v pěst. „ Buď v klidu, my jí najdeme,“ snažil se ho uklidnit Luigi Doneli. „ Luigi má pravdu, všechno bude v pořádku. Ty se teď musíš hlavně uklidnit,“ řekl don. „ Musím se jít projít na vzduch,“ oznámil Johny. Don kývl. Johny Castelano vyšel do zahrady za vilou. Letní slunce zářilo a květiny v zahradě hrály všemi barvami. Posadil se na zahradní lavičku. Podíval se na svoje ruce a zjistil, že je má úplně zpocené. Odvrátil pohled nahoru a sledoval bílé mraky. Tak Fabio Venuci unesl Jane. Johny si uvědomil, že je úplně bezradný. A bezradný byl právem. Fabio Venuci byl nelítostný mafián. Nedělalo mu problémy jakoukoli oběť chladnokrevně zabít. Udělal to už několikrát a jistě to ještě několikrát udělá. Jediné, co teď bylo Johnymu jasné bylo to, že má nesmírnou touhu Venuciho osobně zabít. Castelano seděl v zahradě asi ještě dalších 20 minut. Potom se vydal zpátky do pracovny. 
Když se vrátil, našel vše téměř stejně jako když předtím odešel. „Už je to dobrý, už jsem v pořádku,“ ujistil dona, že je připraven brát situaci tak, jak je. „Poslouchej Johny, víme, že je to pro tebe dost těžké a že máš teď velký vztek, ale taky víme, že to, co Venuci udělal nebylo nic osobního. Je to jen obchod. Všechno tohle je jen obchod. Jen jedna velká hra. Tím, že unesli Jane, si jen lízli mocnou kartu z balíčku. Získali jen něco, co na nás má vliv, a co s námi hýbne. A jestliže to je jen obchod, tak je jasné, že když dostanou, co chtějí, zase slečnu Howardovou propustí.“  „ Zatím ale učiníme určité kroky,“ doplnil dona Doneli. 

„Několik našich mužů se již snaží zjistit, kde Jane schovávají.,“ řekl don. „Ok, co budu dělat já,“ ptal se Castelano. Don, který tuhle otázku čekal, odpověděl: „Máme síť informátorů, kteří pro nás vždy čas od času vyšťárají nějakou informaci a za to pak od nás dostávají paušální odměny. Ty se můžeš poptat jednoho z nich. Jmenuje se Jery. Bydlí v Little Italy,“ řekl don a podal Johnymu kartičku s adresou. „ Dobře, jdu na to.“ Don souhlasně přikývl. Johny vyběhl z domu, nasedl do auta a rozjel se k místu určení s takovou vehemencí, že zadní kola jeho auta odhodila bílé kamínky na parkovišti. Ujížděl s neskonalým rozčilením prolnutým hněvem. Johnyho napadlo, co je asi teď s Jane. 

Toho rána Jane Howardová kráčela po chodníku nedaleko svého bytu. Vstávala brzy ráno, jelikož v prácí začínala brzo. Léto bylo v plném proudu, a tak i v tuto ranní hodinu na ulici dopadal teplý sluneční svit. Jane šla směrem k nejbližšímu krámku s tabákem. Chtěla si koupit noviny, aby si ještě před odchodem do práce početla. Uslyšela troubení parníku, který se vracel z noční slavnosti na moři. Tyto večírky na parnících byly velice oblíbené. Večer se nastoupilo do kolesového plavidla, které pak odplulo kousek za město a ráno, když už všichni zúčastnění spali, se vracel. V přístavu pak čekal až do 10 hodin ráno, aby se i ti největší spáči po nočním flámu dobře vyspali. Jane šla ulicí, kde zrovna nikdo nebyl. Nebylo jí to příliš příjemné, ale krámek byl již nedaleko. Připravila si tedy do ruky příslušný počet mincí, aby mohla zaplatit přesně. Jane uslyšela skřípění kol na konci ulice. S trhnutím se otočila a zůstala stát na místě. Velké černé auto se přibližovalo nedovolenou rychlostí. Když byl automobil téměř u ní s úpěním brzd zastavil. Velké dveře se rozletěly a ven vyskočili dva černě odění muži. V tu chvíli slečna Howardová vše pochopila a začala utíkat. Muži však byli mnohem rychlejší, snadno jí chytili a násilně naložili do čekajícího automobilu. Mince jí vypadly z ruky a s cinkotem dopadly na zem. Než se poslední mince dotočila a dozvonila, bylo již auto pryč. 

KAPITOLA VIII.
Johny zastavil na parkovišti před činžovním domem v Little Italy. Dům byl nově natřen, takže vypadal celkem k světu, přesto se však dalo poznat, že v něm bydlí zejména chudší část obyvatelstva Redwoodu. Johny tento život i tento způsob ubytování znal. Bydlel tak když byl malý a vlastně i teď. Dům spolutvořil několik uliček, kterých bylo v Little Italy nepočítaně. Zvláště pro tuto čtvrť bylo typické, že mezi domy se nacházelo spoustu uliček, garáží, různých zkracovaček atd. Život zde byl velmi odlišný od života v Eastwoodu, centru města. Neznamenalo to, že by tady snad byly nějaké barabizny, to ne, v celém městě nebyly domy starší 40 let, ale nebyly vystavěny s takovou honosností a i okolí se lišilo již zmiňovanými uličkami. Naproti tomu v Eastwoodu byly velké administrativní budovy klasicistního stylu s velkými sloupy a mramorovými schody. 

Castelano však na tomto místě nebyl proto, aby obdivoval architekturu, ale proto, aby zjistil nějaké informace od Jerryho. Vystoupil tedy z auta a zaklepal na dveře. Klepal jen tak ze zdvořilosti, jelikož věděl, že nejspíš bude stejně otevřeno. Nemýlil se, a tak bez pozvání vstoupil. Na schodech potkal starší ženu. „ Prosím vás, kde bych tady našel Jerryho,“ zeptal se. „ Poslední patro, první dveře vpravo,“ zněla odpověď. Pokývl na znamení díku a vydal se nahoru. Když zabouchal na zmíněné dveře, nic se neozývalo. Zkusil to ještě jednou. „ Jó, dále,“ ozvalo se. Otevřel dveře a uviděl na gauči leže asi 40letého muže. „Já jsem Johny Castelano a posílá mě don Fontanelli,“ představil se. „ Hmm a co já s tim,“ projevil se Jery jako buran. „ Zajímalo by mě, jestli něco nevíš o únosu Jane Howardové.“ „ Je mně to teda hrozně líto, ale vo tom nic nevim,“ odpověděl. „ Opravdu si na nic nevzpomeneš?“ zkusil mu osvěžit paměť tím, že mu ukázal peněženku. Muž zakroutil hlavou. „ Dobře, když si na něco vzpomeneš, dej vědět. „ Vou Kej, pane,“ řekl Jerry a zabodl hlavu do polštáře, chystajíc se k vydatnému spánku.
Luigi Doneli nebyl zrovna muž, který by měl rád papírování, telefonování a jiné kancelářské činnosti, ale v tomto případě nebylo nazbyt. Někdo musel projít seznamy všemožných úředníků, kteří by mohli něco mít s únosem Jane Howardové. Už hodiny prohlížel nejrůznější seznamy a hledal nějaká vodítka spolu s mapou města, kde se snažil vymyslet místo, kam by mohli dívku ukrýt. Bylo tu několik skladišť, barů a jiných podniků, do jejichž sklepů by se dalo ledacos ukrýt. Vždy když našel nějaké vodítko, ihned telefonoval příslušným mužům, aby to šli prověřit. Situace byla momentálně hodně složitá, ale ne bezvýchodná. Bylo zde několik možností, jak ji vyřešit. Jako jedna se nabízela možnost, že by Fontanelliové unesli někoho z famiglie Venuci a požadovali pak výměnu rukojmích. Tento způsob si však zatím nechávali v záloze, neboť by to mohlo přinést nové, nežádoucí problémy. Druhá věc, která se dala dělat, byla ta, kterou teď uplatňovali. Prověřovat nejrůznější informátory a práskače, slídit a hledat. Gangsteři dona Fontanelliho uměli hledat velmi dobře, dokonce ještě lépe než by to dokázala třeba policie. A v tom byla právě síla mafie. Byla lepší než policie, protože používala metody, jaké policie nemohla. Pro mafii nebyl problém použít zastrašování nebo jiných donucovacích prostředků. Mafie šla svou cestou a téměř před ničím se nezastavila. Policie se také musela řídit zákony, pokyny vlád a musela chránit ostatní, prosté občany. To mafie nedělala. Starala se jen o sebe a nemusela dbát na zákony. Pokud na ně dbala, pak jen z vyššího účelu a z důvodu byznysu. Všechno se řídilo byznysem, všechno byl jen obchod. Bylo to kruté, ale účelné. A právě v tom byla síla mafie.
Několik dalších dnů bylo pro Johnyho opravdu krušných, protože si neustále nemohl být jistý, co se děje a neděje s Jane. Nicméně famiglie pokračovala ve vyvíjení nátlaku na rodinu Venuci, který by se teď dal již popsat jako válka. Fontanelliové téměř omezili Venuciho politický vliv, takže se mu nedostávalo takové ochrany od policie jako dřív. Policie naopak dostávala tučné odměny od rodiny Fontanelli, a tak byla v naprosto ideální situaci. Šéfům Redwoodské policie šly na konta značné částky a ještě k tomu se jim dostávalo úcty a pochvaly od veřejnosti, jelikož ta se myslela, že za slábnutí Venuciho působnosti můžou oni. Znepřátelení gangsteři si nic nedarovali, a tak byly na denním pořádku razie do konkurenčních klubů, po které zůstal podnik rozmlácený s několika mrtvými mafiány na podlaze. To, že by se hosté časem vrátili samozřejmě nehrozilo. O úspěších těchto akcí rozhodovala především materiální a početní majorita, která byla na straně Fontanelliů. Jejich rodina byla totiž silnější i před začátkem války. Je tedy s podivem, že ji Venuci začínal, i když i toto má svá vysvětlení. Venuci byl nenasytný muž bez úcty a nevalné inteligence. Vládl krutostí a ohněm. Don Fontanelli byl muž, jemuž se ostatní byli ochotni podřídit i bez násilí. Venuci situaci nesprávně odhadl, neznajíc všechny potřebné informace a statistiky o soupeři. Zaslepen touhou po moci a penězích tak učinil několik zásadních chyb. Druhá věc byla to, že Venuci předpokládal, že Alessandra Fontanelliho zabije na pohřbu. Pokud by se tak stalo. Rodina by byla nesrovnatelně slabší. Byly prakticky dvě možnosti. Buď se to povede a pak to půjde hladce, nebo ne a pak už není záchrany. Osud vybral druhou možnost. Proto nyní Venuci pomalu, ale jistě ztrácel veškerý vliv a mílovými kroky se přibližoval den, kdy skončí v dějinách Redwoodského podsvětí. 

KAPITOLA IX.
Ta zpráva přišla jako blesk z čistého nebe. Johny se přijel do vily dona Alessandra pro pokyny jako obvykle, ale už u brány poznal, že se něco děje. Na nic nečekal a vtrhl do pracovny dona. Don zde nebyl, ale odpověď na jeho otázky mu mohl dát Luigi, který tam byl. „ Našli jsme ji,“ oznámil ihned Luigi. 
„ Kde, kde je,“ vyhrkl nedočkavostí Castelano. „ V jednom skladišti v China Town.“ „ Dělej, jedem tam,“ rozkázal nedočkavý Johny. „ Počkej, počkej, nejdřív se na to musíme připravit a rozhodně tam nepojedeme sami. Teď si tady sedni, stejně momentálně nemůžeš nijak pomoct, akorát to pořádně posrat, jestli se zachováš nějak zbrkle.“ „ Dobře a kde je don,“ ptal se Johny. „ Zařizuje potřebné věci se svými muži, měl by být někde venku,“ řekl a pokynul hlavou směrem ke stěně, za kterou se nacházela zahrada. „ Nejdřív si to pěkně připravíme, pak tam na ně vlítnem a rozmašírujem je na sračku. Stejnak jsou to hajzlové, co si sakra myslej. Ustřelim jim koule, jo to bude to pravý. Ustřelim jim je, odnesu si je domů a s kámošem si s nima zahrajeme „kuličky“, „ uchechtl se Luigi. „ Jó a pak poznaj jaký to je, když jim někdo unese něco, co maj rádi.,“ poznal, že Johnymu jeho humor nepřijde příliš vtipný, a tak ztichnul. Castelano přemýšlel, jak je asi Jane. Je to už dva týdny, co ji unesli. Luigi si zapálil doutník a zabafal. „ Víš co, vyprávěj mi, jak jste vůbec zjistili, kde ji vlastně maj,“ požádal Luigiho. „ No, to bylo vlastně úplně jednoduchý,“ začal. „ Já jsem tu celý dny procházel seznamy lidí, který by snad mohli něco vědět. Našel jsem tam i jednoho dělníka z Down Townu, kterej nám někdy něco vyžbleptal. Ne, že bych měl podezření přímo na něho, ale je důležitý poptat se různých společenských vrstev, zkrátka mohl o něčem slyšet v hospodě, mohl slyšet něco v podnicích, kam se my běžně nepodíváme. Tak jsem za ním poslal jednoho chlapa, aby ho proklepnul. No a co se nezjistilo. Ňákej jeho kolega z práce, taky maká ve slévárně, prej něco říkal o nějaký bokovce. Měl to být právě nějakej únos. Nic důležitýho, jen řídit auto. Prachy jsou za to ale slušný. Takže jsme si zjistili adresu a jméno toho chlápka a zajeli jsme si k němu. Henry Schouten seděl v kuchyni a obědval. Ve slévárně měl na chvíli volno, a tak si skočil domů na oběd. Nebyla to žádná šlichta, ale propečené kuřátko. Po té bokovce, co měl nedávno si to mohl dovolit. Právě dojídal poslední sousto a podíval se na hodinky. „ Nejvyšší čas jít do zpátky do práce.“ Přehodil přes sebe tedy ušpiněný kabát a obul boty. Když otevřel dveře na ulici a ušel několik kroků, se skřípěním vedle něj zastavilo vozidlo. Z něj vyskočili dva černě odění muži a popadli ho. Pokusil se o výkřik, ale hlasivky mu leknutím vypověděly službu. Muži ho nacpali do auta a to se ihned rozjelo. Nikdo nic neslyšel, nikdo nic neviděl. Jeden muž si s Henrym sedl na zadní sedadlo a druhý vedle řidiče. Na zadním sedadle však seděl ještě někdo. Byl to Luigi Doneli. Gangster držel Schoutena za krk a druhou rukou na něj mířil pistolí, zatímco Luigi mohl Henryho vyzpovídat. „ Ahoj, Henry, jak se vede,“ zeptal se Doneli. Schouten jen vyděšeně koukal. „ Asi špatně, ale neboj, bude to ještě horší.“ „ No, přejdeme rovnou k věci. Kde je Jane Howardová?“ „ Nevím o čem mluvíte,“ zkusil štěstí Henry. Luigi pokynul na gangstera a ten dloubl pistolí Schoutena do krku. „ Dobře, všechno vám povím. Ta holka je schovaná ve skladišti starý šroubárny v China Town.“ „ No vidíš ani to nebolelo,“ řekl Luigi. „ Tak už mě snad můžete pustit, ne,“ zeptal se ustrašeně dělník. „ Ještě se s námi trochu projedeš,“ zmařil jeho naděje Doneli. Auto dojelo až za město k útesu, pod kterým se rozprostíralo moře. Cesta byla jednoduchá stačilo odbočit ze silnice a po písčitém podkladu ujet několik desítek metrů. Aute teď stálo jen 2 metry od spádu dolů z útesu. Luigi vystoupil. „ Je to dobrý,“ oznámil a na tato slova reagovali gangsteři, tak, že bránícího se Henryho svázali na zadním sedadle. Když se nemohl skoro hýbat, zařadil jeden mafián neutrál a odrzdil ruční brzdu. Muži zabouchli všechny dveře, a tak se Henry Schouten ocitl v autě sám spoután na zadním sedadle. Luigi poodstoupil na několik kroků a zapálil si doutník. „ Skončete to,“zavelel. Oba gangsteři se opřeli do auta a to se pomalu rozjelo dopředu, kymácejíc se ze strany na stranu, jak sebou vevnitř Henry házel. Když auto dojela až ke spádu, s rachotem se zřítilo do moře. Všichni tři gangsteři se ještě chvíli koukali na místo, kde ještě před chvílí stálo vozidlo. Luigi naposledy zabafal z doutníku, hodil ho na zem a zašlápl ho. Pak se otočil a následován gangstery směřoval zpátky k silnici. 
„ No a tak to bylo,“ zakončil vyprávění Luigi.
Johny se zamyšleně díval na Luigiho a přikyvoval. „Jó, to vypadá úplně jednoduše.“ „ To víš, když se na tom začne opravdu pracovat, tak je jasný, že dřív nebo později něco vyplave,“ vysvětlil Doneli. Castelano si uvědomil jednu strach nahánějící věc. Koukal se na Luigiho,  který před ním bafal doutník a momentálně vypadal celkem neškodně. Byl to dobrý přítel na kterého se člověk mohl spolehnout. Byla s ním legrace a když si spolu někdy zašli do hospody vždy se dobře bavili. Johny by neváhal svěřit mu vlastního syna. Na druhou stranu Luigi svoje nepřátele stejně tak jako nepřátele rodiny likvidoval s takovým talentem a chladnou hlavou, že by z toho jednomu přeběhl mráz po zádech. Johny tedy došel k jednoduchému závěru. Je výborné být na Luigiho straně a spolupracovat s ním. Pokud se však dostal proti němu, měl se čeho obávat. Castelano doufal, že tuto Doneliho stránku nikdy osobně nepozná. 

Rozletěli se dveře a do místnosti vtrhl Andrea Fontanelli. „Vše je připraveno Luigi, můžeme vyrazit,“ oznámil. „ Dobře, pojď Johny přišla naše chvíle.“ Johny se zvedl a spolu s oběma muži se odebral před dům. Tam již stálo asi 5 automobilů napěchovaných gangstery ozbrojenými až po uši. U připravených automobilů stál don Alessandro. „ Takže hoši, vše je připraveno,“ uvítal je. „ Plán je naprosto jednoduchý. Až přijedete do toho skladiště v China Townu, obklíčíte to tam a vlítnete dovnitř. Nějak to tam zpacifikujete a osvobodíte slečnu Howardovou. Jo a ještě něco. Posílám s vámi i Andreu a nechci přijít o dalšího syna.“ Luigi přikývl a spolu s Johnym nastoupili do auta. „ Chlapci,“ řekl ještě don než stačili odjet, „ dejte bacha ať vám nikdo neunikne.“ „ Johny přikývl a automobily se v koloně rozjeli směrem k China Town. „ Tumáš, vem si tu brokovnici,“ řekl v autě Luigi, podávajíc Johnymu pumpovací  brokovnici. 

„ Já si vemu toho Thompsona.“      
KAPITOLA X.

Kolona automobilů zastavila přímo před skladištěm staré šroubárny v China Townu. Bylo asi půl šesté odpoledne, ale stále připalovalo letní slunko roku 1925. Schylovalo se k velké bitvě mezi dvěma znepřátelenými rodinami, k střetnutí, které mohlo urychlit a vyřešit rozpory mezi Redwoodskými famigliemi. Vypadalo to sice, že zde jde hlavně o osvobození Jane Howardové, ale nebyla to úplně pravda. Don Alessandro Fontanelli byl především obchodník,  a tak by si jistě velmi rozmyslel, než by pro záchranu obyčejného civilisty riskoval životy svých mužů či jejich zatčení. Toto bylo rozhodující střetnutí stejně jaká byla v každé válce. Byla to bitva od které se události budou vyvíjet již jen jedním směrem. Vítěz už bude jenom směřovat k vítězství a poražený se pouze bránit. Tato válka sice nemusí mít naprosto destruktivní důsledky pro poraženého, nicméně ho značně oslabí a na několik let zbrzdí jeho obchodní aktivity. A pro dona Fontanelliho to tedy byla bitva do které nasadil celkem asi 40 mužů ozbrojených samopaly a brokovnicemi. Byla to bitva o nadvládu v obchodu s alkoholem. Byl to boj o získání ještě většího vlivu. 

Očekávalo se, že proti Fontanelliům bude stát okolo 25 Venuciho mužů. Famiglie Venuci totiž používá skladiště nejen jako úkryt pro rukojmí, ale i jako svůj sklad, parkoviště atd. Všech 40 mužů vystoupilo za aut a skrylo se za nimi. Johny se v autě dozvěděl, že tuto akci bude mít na povel on s Luigim. Plán nebyl nijak speciální. Vniknou dovnitř a všechny postřílí. Všichni muži tento scénář znali. Automobily byly zaparkované přímo u vrat, kterými se vcházelo do skladiště. Vrata byla na málo frekventované ulici, a tak zde nebyli žádní civilisté. Luigi zapískal na jednoho gangstera a ten jako na povel odjistil granát, který měl v kapse a hodil ho přímo před vata. Všichni sehnuli hlavy a chránili si je rukama. Nastal tupý výbuch doprovázený velkých rachotem. Když se odvanul kouř, odkryla se výbuchem rozervaná vrata. Na Luigiho povel všichni vnikli otvorem do skladiště. Ocitli se na jednom konci prostorné haly, ve které však nikdo nebyl. Strop podepíraly četné sloupy, za které se gangsteři skryli. Luigi dal povel k čekání. Muži tedy čekali s namířenými hlavněmi směrem ke druhému konci haly.  Nikdo se neozýval ani zde nikdo nebyl. Na druhé straně haly byly dveře, za kterými byly pravděpodobně nějaké schody vedoucí do dalších oddílů budovy. Všichni byli naprosto zticha, očekávajíc, co se stane. V tom bylo slyšet jak někdo za dveřmi pospíchá nahoru po schodech. Johnymu se rozbušilo srdce a připravil si svoji brokovnici k rychlé akci. Nabyl a namířil přímo proti kovovým dveřím. Místností se rozlehlo cvakání zbraní, když i ostatní Fontanelliovci nabyli své zbraně. Dusot kroků se stále přibližoval až byl téměř u dveří. Kovové dveře na konci haly se rozletěly a ven vyběhlo asi 5   ozbrojených gangsterů dona Venuciho. Jakmile Johny uviděl cíl, okamžitě vypálil. Rána z jeho brokovnice protnula ticho, které až do teď panovalo. Broky zasáhly prvního gangstera a ten s výkřikem padl k zemi mrtev. Pod jeho tělem se vytvořilo velké tratoliště krve. Ostatní Venuciho muži přiskočili za podpírací sloupy, aby se kryli. Z obou stran se ozývala mohutná střelba. Johny střílel ze své brokovnice, když v tom mu došly náboje. Sáhl si do kapsy, ale tam nenacházel žádné další patrony. „Podej mi nějaké náboje,“ křikl na muže, který bojoval vedle něj. Muž však nijak nereagoval. „ Hej, řekl jsem dej mi,“ Johny sebou trhl. Muž, který před chvílí klečel vedle něj teď ležel na podlaze s dírou v hlavě. Johny se otočil na druhou stranu od směru boje, posadil se a opřel se o sloup. Zbraň položil vedle sebe a chvíli ztěžka oddechoval. Nebyl nikdy ve válce, ale teď naprosto jasně pochopil, jaké to tam je. Střelba náhle ustala. Na straně Fontanelliů zůstali ležet dva mrtví, na druhé straně všech 5 mrtvých. Johny se spolu se svými gangstery zvedl ze země a všichni opatrně postupovali směrem ke dveřím, odkud předtím vyběhli nepřátelé. Když tam došli Luigi opatrně otevřel dveře a uskočil stranou. Na stočených schodech vedoucích dolů však nikdo nestál. Všichni mafiáni tedy pomalu postupovali směrem dolů. Johny se držel jako poslední, Luigi naopak jako jeden z prvních. Když sešli několik schodů, zjistili, že se na malém patře, kde schody nebyly nacházejí úplně stejně dveře jako ty, kterými přišli. Luigi dal posunkem pokyn k tomu, aby se všichni skryli za nějakou překážkou či rohem. Sám pak zůstal ještě s jedním mužem u dveří. Doneli mu něco pošeptal a pak ustoupil a schoval se těsně vedle dveří. Muž rozkopl dveře a snažil se rychle uskočit do strany, ale to už nestihl. Ještě než se stačily dveře úplně otevřít provrtala ho kanonáda kulek, znetvořila jeho tělo a odhodila ho opodál. Luigi, který byl celý postříkán od krve, však zachoval klid a zařval na ostatní ať zachovají klid. Doneli vytáhl z kapsy stříbrné pouzdro na cigarety, dýchl na něj a vyleštil ho kapesníkem. Potom ho chytil opatrně do ruky a nastavil ho tak, aby jen malým kouskem přesahovalo do dveří. Teprve teď všichni pochopili jeho záměr. Vyleštěným pouzdrem obhlídne situaci jako zrcátkem. Luigi viděl téměř totožnou halu jako nahoře. Asi deset metrů od dveří, kde stáli byl přímo proti zaparkován automobil, za kterým stálo několik gangsterů. Slyšeli výstřely shora, a tak se připravili. Doneli udělal několik posunků na jednoho muže vedle Johnyho. Byl to ten samý, který házel před domem granát. Castelano asi chápal, co se tu teď odehraje. Muž se připlížil ke dveřím a vyndal z kapsy granát. Zuby ho odjistil a přesným hodem umístil přímo pod auto. Fontanelliovci se skrčili a schovali hlavy pod ruce. Následoval výbuch, který byl ihned podpořen explozí automobilu. Když dozněly obě rány, Johny, Luigi a ostatní muži vyběhli směrem k hořícím zbytkům mezi kterými leželi mrtví gangsteři. Muži okamžitě usmrtili ještě žijící Venuciovce, které neskolily exploze. Johny s Luigim se rozhlíželi jestli neuvidí někoho dalšího. Uviděli někoho dalšího, ale rozhodně ne toho, koho by čekali. Byla to Jane. Jane Howardová. Utíkala k nim ze zadní části haly. Johny nic nemeškal a ihned se jí rozběhl naproti. Oba rozpřáhli ruce aby se mohli obejmout. Nevýslovná radost teď zahltila každičkou část Johnyho těla. Pak však přišlo něco strašného. Něco, co Johnymu definitivně změnilo život. Když byla Jane asi 2 metry od Castelana a už se ho téměř dotýkala, ozval se výstřel. Jane spadla Johnymu do náručí s hluboce otevřenýma očima, které jednoznačně vyjadřovaly, že zdaleka nechápou, co se stalo. Johny si kleknul na zem, držíc Jane v náručí. „Jane, Jane,“ volal hystericky Johny. Jane měla oči stále dokořán otevřené s nepřítomným výrazem. Byla mrtvá. 

KAPITOLA XI.
Od této události byl Johny jako vyměněný. Nic ho nebavilo, nic mu nechutnalo. Ztratil totiž to jediné co na světě měl. Chodil sice s Jane pouze chvíli, ale i tak mu přirostla k srdci natolik, že život bez ní mu přišel šedivý a neměl chuť ho žít. Zároveň s ním cloumala nepředstavitelná zlost na Venuciho. Věděl, že teď ho chce zabít. Bylo jasné, že Venuci zemře. Věděl to i don. Fabio se pokusil zabít dona Fontanelliho a zabil jeho syna Franka. Teď Jane. Ne, že by don natolik soucítil s Johnym a vůbec se svými lidmi, ale potřeboval si udržet jejich důvěru, oddanost a loajalitu. Navíc si nemůže dovolit aby si špekoun jako Venuci myslel, že si může dělat a zabíjet koho chce. Nyní byl on i celá jeho famiglie téměř na kolenou. V hale staré šroubárny zemřelo 20 Venuciho mužů. Rodina Fontanelli mu přebrala skoro všechny podniky ve městě, takže jeho příjmy byly zdaleka nižší než dřív. Ostatní Redwoodské rodiny neviděly nic špatného na tom když Venuci odejde ze scény. Většinou totiž dělal pouze problémy. Neměl v sobě špetku staré siciliánské cti ani zvyklostí. Možná se zdá, že je gangster jako gangster, ale to není pravda. Stará garda do které patřil i Fontanelli dodržovala zákony mafie, jako například omertu – zákon mlčenlivosti. Venuci byl pouze prospěchář, který neváhal porušit jedinou zásadu pro svůj prospěch. 
Ale teď končí nic nebrání tomu aby byl odstraněn. Nemá již žádnou politickou moc ani kontakty, ztratil podniky a má málo mužů. Přišel čas odpravit ho. Odpravit ho starou sicilskou metodou a tradicí. Venuci zemře luparou – upilovanou brokovnicí. Alessandro věděl, že Castelano bude ten pravý na tuto práci, jelikož je hnán osobní touhou po pomstě a je to dobrý piccioto ( sicilsky mafiánský voják, střelec ). Teď zbývalo jen vyčkat na správný čas a příležitost a pak tento jeden problém, tuto jednu etapu života naprosto vyřešit.  
Johny se ráno probudil do krásného zářijového dne. Bylo 8. září 1925, krásný slunný den, jakých je v tento měsíc nespočet. Uběhl více jak měsíc od smrti Jane Howardové. Don Fontanelli ani Johny nechtěli, aby si veřejnost včetně rodičů dozvěděla, že Jane byla zastřelena. Proto vše narafičili jako nehodu automobilu. Veřejnost uvěřila, rodiče truchlili. Johny se osobně zúčastnil pohřbu. Osobně vyjádřil upřímnou soustrast jejím rodičům, přestože je neznal a oni neznali jeho. Měl však k Jane blíž, než by si mohli myslet. Za ten měsíc se Johny dal trochu dohromady, veděl ale, že zapomenout bude trvat roky. Teď přišel čas na pomstu. Pomsta. To slovo mu úplně zatemnilo mozek. Vždy si myslel, že pomsta a oplácení je záležitost barbarů, ale nyní poznal, že tomu tak není. Věc si zkrátka žádá vendettu a nikoho se neptá jestli může. Castelanovi bylo jedno jestli ho přitom zabijí či zraní. On chtěl prostě jít a vykonat pomstu. Co bude potom ho vůbec nezajímalo. 7. září večer mu zazvonil telefon. Na drátě byl don osobně. „ Ahoj, Johny.“ Potom následovalo několikavteřinové ticho. „ Čas nadešel, zítra v 10 ve vile.“ Potom telefon položil. Za celý hovor neřekl jediné slovo. A tak, když se dnes ráno Johny probudil, umyl se, nasnídal se, oholil si tvář, oblékl si sváteční oblek. Potom si sedl do kuchyně ke stolu, vyndal svého Colta 1911 na stů, rozebral ho a začal ho čistit. Když byl čistý, ještě všechny části naolejoval olejíčkem. Přitom se se zbraní mazlil, jako by byla živá. Připravoval se jako kat k poslednímu soudu. Jako sebevražedný útočník, který má před sebou pouze jediný cíl, zabíjet. Johny, ale v hloubi věděl, že on dneska nezemře, ne on nechce zemřít, dnes bude umírat někdo jiný. Když bylo vše připraveno, uložil si zbraň do pouzdra v podpaží. Podíval se ještě do zrcadla, upravil si kravatu a zřel svůj nesmiřitelný výraz plný tiché zloby a obrovské zášti. Johny zamkl byt a potom sešel po schodech do garáží. Nasedl do svého Buicka a vyrazil do vily dona Alessandra Fontanelliho. 
Když tam dojel zaparkoval své auto na obvyklém místě na parkovišti před vilou. 

Venku nikdo kromě několika strážců nebyl. Na parkovišti, ale bylo dost aut, takže bylo jasné, že uvnitř je dost lidí. Johny vystoupil z auta a ucítil pod nohama známý pocit, jaký člověk má když chodí po písku. Johny vešel do vily. V kuchyni zrovna manželka dona Alessandra něco kuchtila, a tak ji Johny pozdravil. Pak potkal Castelano Luigiho. „ Ahoj, Johny, běž do pracovny, don už tě očekává,“ oslovil ho. „ Jasně díky,“ odpověděl a vyšel směrem k pracovně, po několika krocích se však zastavil. „ Poslyš, Luigi,“ oslovil Doneliho. Ten se otočil, připraven naslouchat. „ Myslíš, že teď už to fakt přijde?,“ zeptal se ho. „ Nepochybně, hodně štěstí.“ „ Díky,“ poděkoval Johny a šel do pracovny. Poklepal na dveře a když uslyšel pokyn k vstoupení vešel dovnitř. „Dobrý den,“ pozdravil uctivě. „Vítám tě,“ opětoval pozdrav don. „ Jak to jde?,“ začal Alessandro nenáročnou konverzaci. „ Dobře, děkuji.“ Don nabídl Johnymu doutník, ale ten odmítl. „Přejdeme rovnou k věci. Už nemá cenu vyvíjet na Venuciho nějaký nátlak. On i jeho famiglie už jsou slabí, aby mohli klást nějaký systematický odpor. Obchodně už nám téměř nekonkurují a tak zbývá poslední věc. Zítra dona Venuciho zabijeme.“ Když to Johny uslyšel, pocítil nesmírný pocit opojení. „ A ty budeš vykonavatel našeho rozsudku.“ Pocit opojení byl ještě větší. „ Teď ti řeknu, kdy a jak to provedeme,“ řekl don. „ Máme důvěrné zprávy, že zítra by se měl Venuci zdržovat v jedné malé restauraci v Little Italy. 

Většinou se schovává, protože se oprávněně bojí, ale zítra by měl vyjít ven. Musí přeci taky jíst. Ta restaurace se jmenuje „Good Taste“ a Venuci by tam měl být okolo šesté večer. Měl by sebou mít pouze jednoho bodyguarda a to by bylo naprosto výborné. Nechce totiž způsobovat rozruch, aby si vůbec nikdo nevšiml, že tam večeří don. My jsme si toho ale všimli, a tak je v pytli. Během zítřka to v té restauraci zpacifikujeme, podplatíme a zkrátka vyřídíme. O svědky a další záležitosti se už postaráme. Budeme domluvení s majitelem té restaurace, který má koneckonců s Venucim také nevyřízené účty a tak nám rád pomůže. Ty tam okolo páté dorazíš zadním vchodem a převlíkneš se za číšníka. Až si objedná jídlo, ty mu ho přineseš, on se bude těšit na dobré jídlo, no a ty ho místo toho odpráskneš. Jednoduchý jak facka. Akorát si dej pozor a nejdřív sundej toho bodyguarda. Venuci pravděpodobně bude vyvalenej a nic neudělá. Až to tam dokončíš, tak i s oblečením a zbraní zase zmizíš zadním vchodem. Všechno ostatní podmáznem a narafičíme my. K zadnímu vchodu si připrav auto, ať můžeš rychle utéct. A policie se neboj, my se o ně postaráme a navíc, oni budou jedině rádi, že grázl jako Venuci je tuhej.“ „Dobře, rozumím,“ řekl Johny. „ Použiješ tuto luparu, je to tradice,“ řekl don a podal Johnymu upilovanou brokovnici, kterou měl položenou na stole. „ Máš tam dva náboje, takže nesmíš minout. Teď už ti popřeji jen hodně štěstí.,“ řekl závěrem don. „Budu ho potřebovat,“ odpověděl Johny a otočil se kráčejíc ke dveřím. „ A ještě něco, přerušil ho don. Pár dní po akci se moc neukazuj na veřejnosti.“ Johny kývl a odešel. 

KAPITOLA XII.

Ten den se Johny probudil brzo. Nemohl už spát. Ne, že by byl rozrušený, takových dnů a adrenalinu zažil už mnoho, nicméně tento den byl zatím asi nejdůležitější v jeho kariéře gangstera. Rozhodl se, že se nebude nutit dál spát, i když měl ve zvyku se před velkou prácí pořádně prospat. Místo toho si sedl na postel a vyndal si zbraň s níž dnes Venuciho zabije. Pozoroval ji. Párkrát už luparu viděl, ale takhle zblízka ji viděl poprvé a uznal, že je třeba se s ní seznámit. Měla hlaveň na dva náboje jako myslivecká zbraň. Jako by se také používala k lovu. Byla to tradiční sicilská zbraň, používaná v případě porušení omerty nebo k vendettě. Johny si vzal malý hadřík a začal ji čistit. Musí šlapat jako hodinky, pomyslel si. Venku se pomalu rozednívalo. Bylo 9. září 1925 a bylo vidět, že dnes bude slunný den. Krásný den na procházku v parku nebo nějaký sport. Třeba tenis, která Castelano hrával s Jane. S Jane si ho už ale bohužel nezahraje. Při této myšlence pocítil Johny smutek, a pak ohromnou nenávist k Venucimu. Byl rád, že to dnes bude on, kdo ho zabije. 
Fabio Venuci seděl ve své pracovně se svým bodyguardem. „Pane, opravdu si nechcete rozmyslet dnešní návštěvu té restaurace? Mohlo by to být nebezpečné.,“ dělal si starosti strážce. „ Neboj se, nic se nestane. Nemůžu se pořád schovávat jako malé děcko.“ „Dobře, nechcete si tedy alespoň vzít větší ochranu?,“ tázal se gangster. „Ne, ty mi stačíš. Když tam pojedu s celou armádou chlapů, tak si mě akorát všimnou. Takhle to bude diskrétní a nebudu vzbuzovat žádný rozruch. Navíc majitel restaurace mi zapomněl zaplatit poslední splátku, a tak mu to rovnou připomenu.“ Bodyguard neodpověděl. 

Okolo jedenácté dopoledne zazvonil Johnymu telefon. „ Ahoj, tady Luigi.,“ ozvalo se. „ Ahoj, Luigi.“ „Chtěl jsem ti jen říct, že o auto se nemusíš starat. Budu tam na tebe vzadu čekat a odvezu tě pryč,“ řekl Luigi. „Dobře, to bys byl moc hodný.“ „ Jasně, můžeš se mnou počítat,“ ujistil ho Doneli. „ Dobře, čekám tě tam po šestý, ciao,“ zakončil rozhovor Castelano. „ Měj se.,“ odpověděl mu Luigi. Po obědě se Johny šel projít do parku. Potřeboval si ještě trochu pročistit hlavu. Procházel se, občas si sedl na lavičku a relaxoval. Když se vrátil domů, byly asi čtyři hodiny. Nejvyšší čas vyrazit do „Good Taste“. 

Johny nejel až k restauraci, ale zastavil si o několik bloků dál a na místo dojel tramvají. V restauraci nikdy nebyl a tak ji chvíli hledal, po chvíli ji však uviděl. Vypadala jako celkem normální italská restaurace střední cenové třídy. Nad výlohou byl velký modrý nápis Good Taste. Johny obešel restauraci a úzkou uličkou zezadu našel zadní vchod. Zaklepal tedy na dveře. Dveře si ihned otevřely a v nich stál malý Ital v kuchařské čepici. „Dobrý den, já jsem Castelano od dona Fontanelliho,“ představil se Johny. Ital však jeho zdvořilost neopětoval a jen mu naznačil, aby šel rychle dovnitř. Když se za nimi zavřely dveře napravil svoje nezdvořáctví. „Dobrý, já jsem Fernando Ascoli, majitel restaurace. Don mi vše vysvětlil, takže já vám povím jen několik slov. Ostatní číšníci nevědí nic o tom, kdo jste. Myslí si, že jste nový zaměstnanec. Takže na sebe neupozorňujte a ani se moc neprojevujte. Jsou hloupí, ale i tak. Tady máte oblečení,“ řekl a podal mu bílé kalhoty a zástěru. „Až se obléknete, zůstaňte tu a až Venuci přijde a nastane ta pravá chvíle, já pro vás zajdu.“ Těmito slovy se s Johnym prozatím rozloučil a šel si po svém. Johny se kolem sebe rozhlédl. Byl ve skladišti zásob pro restauraci. Bylo to středně velká místnost a na zdech vysely kýty masa a jiné zásoby. Do místnosti vedly dvoje dveře. Jedny, to byl zadní vchod a pak druhé, které vedly nejspíš do kuchyně. Johny se převlékl a čekal. Podíval se na hodinky. Bylo už půl šesté, ale tady vzadu byla docela nuda. Johny se cítil v bílém oblečení trochu směšně. Nikdy by ho nenapadlo, že jako člověk dona Alessandra bude nosit toto oblečení. Náhle se rozrazily dveře vedoucí do kuchyně. Stál v nich asi 40letý vysoký číšník. „Co, ty se tady flákáš,“ křikl na Castelana. „ Já,já,“ ale než stačil něco říct rozkázal mu číšník. „ Dělej pojď se mnou, dám ti nějakou práci“ A než stačil Johny cokoliv říct, stál v kuchyni. „Tady máš aperitiv, odnes to ke stolu číslo 5,“ rozkázal mu vysoký chlap. Johny vzal podnos s aperitivem a pomalu vyšel směrem k lítačkám do restaurace. Věřil, že se tu snad někde objeví majitel a pomůže mu. Ten tu ale nikde nebyl. Sám nemohl nic říct, aby na sebe neupozornil. Castelano rozrazil lítačky a objevil se přímo v restauraci. „No, ale který stůl je pětka,“ řekl si pro sebe. Odpočítal si pátý stůl od dveří a vyrazil k němu. „Snad tenhle, jiný to být nemůže.“ U stolu seděl zamilovaný pár. Johny zdvořile postavil před každého sklenici a pak jim nalil. Pár poděkoval, a tak se Johny vydal směrem ke kuchyni. Když už tam skoro byl, uslyšel, jak cinká zvonek na znamení, že někdo vstoupil.

Johny se otočil a když uviděl kdo vešel, zrychlil krok. Byl to Venuci, už je tady.V kuchyni odložil Castelano tác a rychle se vytratil zpátky do skladiště. Vyndal si z kabátu luparu a nabil ji. Potom se ujistil, že je vše jak má být. Nemohl si dovolit žádnou chybu. Stála by ho totiž život. Johny už zažil dost podobných situací, ale teď se mu zdálo, že je nervózní. A nebylo to jen zdání, skutečně mu srdce bylo jako na poplach. Čekal, až přijde majitel restaurace, aby mu oznámil, že může jít. Nikdo však nepřicházel. Johny se podíval na hodinky.   Bylo 18:20. Ascolli tu musí být co nevidět. A skutečně. Za malou chvíli se objevil Fernando Ascolli ve dveřích a kývl na Johnyho. „ Je čas.“ 

Fabio Venuci seděl u stolu se svým jediným bodyguardem. Popíjeli víno, jedli předkrm ze špaget a čekali, než se udělá hlavní jídlo. Fabio Venuci byl rád, že se rozhodl sem dnes večer jít. Jeho strážce mu to sice vymlouval, ale nakonec sem dorazili. Všichni zaměstnanci se k němu chovali velmi zdvořile, dokonce i samotný majitel ho přišel přivítat. Dveře kuchyně se otevřely, právě vcházel číšník s ocelovým talířem přikrytým ocelovým krytem. Pod ním se bezpochyby nacházela dobrá vepřová pečínka. 

Johny kráčel směrem k Venuciho stolu. Nesl talíř s poklopem a nedařilo se mu potlačit vzrušení. Srdce mu bilo jako o závod a místo krve mu koloval v žilách adrenalin. Za pár vteřin ale bude po všem. Johny šel pomalu, nikam nespěchal. 

Už zbývalo jen několik metrů. Viděl jak Venuci přerušil svou konverzaci a podíval se na něj, jak mu nese jídlo. Bezpochyby byl natěšený na dobré jídlo. Měl před sebou ještě špagety, které nestihl sníst a k nim popíjel víno. Johny stál u Venuciho stolu. Fabio i jeho strážce mu pohlédli do tváře. V restauraci bylo dalších asi 10 nic netušících lidí. Johny stál nehybně u stolu. Adrenalin v něm koloval ostošest. Venuci na něj pokývl, aby už s ničím neotálel a dal mu jídlo. Johny odhodil poklop. Na talíři byla položená nabitá lupara. Na nic nečekal, levou rukou popadl luparu a střelil s ní strážce do hlavy. Lupara napáchala zblízka nečekanou spoušť. Roztrhala strážcovu hlavu na kousíčky a rozprskla je po celé místnosti. Tělo odpadlo na podlahu. Gangster si to ani nestačil uvědomit a už byl mrtvý. Venuci koukal jako opařený. Nezmohl se na jediné slovo ani pohyb. Castelano rychle obrátil luparu proti Fabiovi. Ten měl v očích nepředstavitelnou hrůzu z jasné a blízké smrti. Johny vypálil. Trefil Venuciho do prsou. Fabio byl okamžitě mrtev, jelikož mu náboj úplně roztrhl hruď a samotná zbraň spálila obličej. Jeho bezvládná hlava dopadla na talíř mezi špagety. Takže vypadal jako když po flámu usnul na stole. Usnul, ale navždy. Lidé okolo začali ječet a lehali si na podlahu. Okolo stolu bylo spoustu krve i masa. Johny rychle sebral poklop, který předtím odhodil, aby nebylo zbytečně moc předmětů k vyšetřování a spěšně odběhl přes kuchyň do skladu. Cestou na něj všichni kuchaři i číšníci koukali jako opaření. Zároveň se hodně báli, takže se nepokusili o žádnou blbost. Johny ve skladu popadl tašku se svým pravým oblečením, otevřel dveře ven a vyběhl uličkou k blízkému autu, které řídil Luigi. Nasedl a ještě než stačil zabouchnout dveře, se auto rozjelo a ujíždělo pryč.
KAPITOLA XIII.
Smrt dona Venuciho otřásla médii jako hurikán. Nejméně dva týdny se v novinách o ničem jiném nepsalo. Smrt významného gangstera a obrovská a krvavá spoušť, která v restauraci Good Taste zbyla, bylo skutečně nevyčerpatel-

né téma pro bulvár i ostatní formy zpravodajství. Neustále se spekulovalo o tom, kdo dona zavraždil a proč. Vyšetřování se ujala místní Redwoodská policie posílena o několik vládních agentů. Policie ovšem byla na suchu, jelikož si hosté téměř nic nepamatovali. Věděli jen, že se u stolu najednou objevil člověk s pistolí a oba muže zabil. Dokonce si ani nebyli jistí, zda byl pachatel muž nebo žena. Po všech důkazech a vodítkách jako by se slehla zem. Veřejnost ani policie si nevěděla rady a netušila, jak můžou hosté vědět tak málo. Don Fontanelli ale nebyl natolik překvapen. Všichni, kteří by mohli něco vědět, dostali nabídku typu zlato nebo olovo. Buďto dostali nemalou peněžní částku, po které zčistajasna ztratili paměť nebo se jim do několika dnů stala nějaká nehoda. Rodina Fontanelli také připravila lokál před akcí, takže dále snížila šanci na nežádoucí situace. Také po akci několik lidí z restaurace jednoduše uteklo. To sice neměl don Fontanelli v plánu, ale velmi mu to napomohlo. Nejspíš někteří z hostů neměli zájem být vyšetřováni policií. Samotní policisté pak obdrželi na svá konta peněžité dary od „přátel“, takže vyšetřování nemělo šanci na úspěch. Hlavní policejní ředitel osobně a v tichosti ukončil vyšetřování několik týdnů po události. Venuci byl tedy mrtev a vše bylo urovnáno. 

Johny se několik dní po vraždě zdržoval u sebe v bytě, nevycházejíc na ulici. Jídlo mu vždy donesl někdo z donových lidí, takže ani nikam chodit nemusel. Když se situace stala vhodnou, karanténa skončila a Johny mohl žít normální život. Za vyřešení otázky dona Venuciho obdržel od dona Alessandra tučný šek a i jeho postavení v rodině se výrazně zvýšilo. Dostával zodpovědnější úkoly a přestal být obyčejným picciotem. Nemusel už dělat špinavou práci a řešit věci přímo na ulici. Teď chodil na důležitá jednání a uzavíral závažné obchody. Měl svojí osobní ochranku a pořídil si menší vilku v New Quater. Za ušetřené peníze si také udělal dvoutýdenní výlet na Floridu. Slunil se na pláži a užíval si krásného počasí. V barech pil tropické koktejly a seznamoval se s novými přáteli. Ženy pro něj pořád byly tabu, jelikož vše ještě neměl v hlavě po smrti Jane Howardové urovnané. Cítil však, že se z toho pomalu dostává a věděl, že jednou si někoho najde. Jane mu scházela, ale zvykal si a bylo mu jasné, že nechce zůstat nadále sám. Z Johnyho se stal zámožný muž. Měl pěkné auto s řidičem a na obědy chodil do vyhlášených restaurací. Vedl zkrátka příjemný život. Docela dobrý na to, že jsem odpráskl jen pár chlapů, pomyslil si jednou a hned se tomu sám zasmál. Měl se sice dobře, ale práce u Fontanelliů ho poznamenala a jistě mu i mnoho vzala. Byl ale mladý, a tak to zatím nesl celkem dobře. Psychicky se zotavil a díval se dopředu, co mu jeho život přinese dál. 

Rodina Fontanelli se po Venuci smrti stala nejsilnější famiglií v Redwoodu.  Téměř veškeré obchody a bussines, který po Fabiovi Venucim zůstal převzala ona. Musela se sice rozdělit s ostatními rodinami, jako určitou daň za nečinnost, kterou prokazovaly v době války. Teď bylo po všem a rodina Fontanelli prosperovala. Don a jeho rodina byla opět šťastná a klidná. Nevěděli však, jak jednoduše a rychle se z jejich života může stát peklo. Mafie je zkrátka mafie. Zločinecká organizace, která přináší pohádkové bohatství a přátele, ale také pády, hořkost a smrt. A ač si to Johny i Fontanelliové nepřipouštěli, toto období jistě nebude trvat věčně. Přijdou zase temné dny plné bolesti a úpadku. Všichni se totiž stali součástí tajemného kruhu mafie. Kruhu, do kterého se lehce vstoupí, ale již se z něj nedá odejít. Teď se jim zdálo, že život je krásný, ale za několik let by možná byli vděční za obyčejný život chudáka. Budou možná litovat, že kdy vstoupili do mafie. Nyní však prožívali všichni sťastné období.
Redwood se vrátil do normálního života a na události posledních měsíců se rychle zapomnělo. Skončil tak jeden příběh mafie ve městě Redwood. Jeden skončil a jiné začínali. Podobné události a příběhy se totiž v Redwoodu vždy děli, dějí a dít budou. 
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